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山海经怪人


内 容 提 要



《山海经》是中华民族最古老的奇书，是我们了解古代文化、学习国学 知识必备的一部百科全书。《山海经怪人》为山海经系列丛书中的一本，通过原文、注释、译文、绘图的形式向我们展示了19 种怪人。如，长着人脸、却有着鸟翅和鸟嘴；长着一个身体，却有三颗头；长着人脸、却有蛇的身体；长着人脸和鱼的身体，却没有脚；还有的样子像人，却折断了脖子，一只手也没有了……



本书对广大青少年具有极大的吸引力，并能在潜移默化间让他们不拘约束，思维驰骋，对他们学习和补充课外知识大有裨益。真心希望此套书可以带给广大读者美好的体验！



导读



关乎一个民族的想象力



难以想象，一个缺乏想象力的民族是一个怎样贫乏的民族，这样的民族如何在世界立足？也难以想象，担负着民族未来的孩子们，如果缺乏想象力，如何能智慧优秀，如何能在众人中脱颖而出？让孩子富有想象力是一个民族的希望和未来，这样，我们的民族，我们的国家才会诞生出如牛顿和爱因斯坦这样的科学巨人……可以骄傲地说，我们中华民族自古以来就是一个充满着丰富想象力的民族，因为还在很久很久很久以前，那个叫做山海经的本子里就记载了许多非常神奇、古怪、动人的传说和故事，比如“夸父追日”、“精卫填海”、“女娲补天”、 “鲧禹治水”等。这一个个神话故事折射出来我们中华民族的非凡想象力。



山海经的中灵怪潜藏，神物出没，其光怪陆离、诡谲神奇之处，妙不可言。



从民俗的角度解释，未必不是我们民族的先民们对这个世界的不断探索和发现的体验，对这个世界不断想象和升华的表现。孩子们若看了山海经，如同坐上了想象的急速列车，灵感一次次迸发，在激情和愉悦中享受思维驰骋的快乐！



为此，我们特意为孩子们编制这套绘本。此套书共分为五本，分别为《山海经怪鱼》、《山海经怪兽》、《山海经怪鸟》、《山海经怪神》、《山海经怪人》。



每本书中共选取19 种等形象，每种形象配以原文、注释和译文。相信，山海经的荒诞不经、神奇瑰丽定能如磁石般深深地吸引孩子，让孩子们流连忘返、唏嘘嗟叹。



真心期待这套书能给广大读者带来美好的体验。在这里，我也由衷地感谢我的领导、同事和朋友的大力支持，这才使得这套书在历时一年半之久得以出版，真心地感谢他们曾经过于我的帮助！



2012.7　　　



尹戈 　



NO.01 禹



【出自：中山经】　　禹曰：天下名山，经五千三百七十山，六万四千五十六里，居地也。言其《五臧》①，盖其余小山甚众，不足记云。天地之东西二万八千里，南北二万六千里，出水者八千里，受水者八千里，出铜之山四百六十七，出铁之山三千六百九十。此天地之所分壤树谷②也，戈矛之所发也，刀铩③之所起也，能者有余，拙者不足。封于太山④，禅于梁父⑤，七十二家，得失之数⑥，皆在此内，是谓国用⑦。



【注释】



①《五臧》（zàng）：五脏，这里是把山比喻成中土的五脏。“臧”通“脏”。



②树谷：树，种植、培育；谷，这里泛指各种农作物。



③铩（shā）：古代的一种长矛，这里指代战争。



④封于太山：封是上古帝王建造祭坛祭祀天地以及各山神等的活动。太山即泰山。



⑤禅（shàn）于梁父：“禅”是和“封”同时进行的仪式，是上古帝王在泰山南　面的梁父山上祭地的活动。



⑥数：天命，命运。　



⑦国用：国家的物产财富来源，也就是为国所用的意思。



【译文】



　大禹说：天下的名山，他自己经历了5370 座，长度是64056 里，这些山分布在大地的东南西北各个方向。之所以把这些山脉记录在《五藏山经》里，是因为除了这些山之外的小山数不胜数，不能把它们一一列举出来。天地广大，从最东方到最西方共28000 里，从最南边到最北边共有26000 里，有江河流出来的山是8000 里，江河流经的地方有8000 里，其中产铜的山有467 座，产铁的山有3690 座。这些大山是划分疆土、种植庄稼的标准，也是天下的战争发生的原因，所有武器出现的来源，有能力的人过得富足有余，没有能力的人贫穷困难。帝王在泰山上举行祭天的仪式，在梁父山上举行祭地的仪式，有德行能力封禅的帝王一共有72 家，他们的兴衰成败，都发生在这些山间，国家财富用度也都是从这些土地上获得的。



NO.02 结匈国人



【出自：海外南经】



海外自西南陬至东南陬①者。结匈国在其西南，其为人结匈②。



【注释】



①陬（zōu）：角落。



②结匈：可能就是现在说的鸡胸，是一种畸形。“匈”通“胸”。



【译文】



海外从西南角到东南角的国家、山川、物产如下所述。结匈国在西南部，这个国家的人都长着鸡胸一样尖锐凸出的胸骨。



NO.03 羽民国人



【出自：海外南经】



羽民国在其东南，其为人长头，身生羽。一曰在比翼鸟东南，其为人长颊①。



【注释】



①颊（jiá）：面颊，指脸两侧的部位。



【译文】



羽民国在南山的东南边，这个国家的人脑袋很长，身上长满了羽毛。还有一种说法认为羽民国在比翼鸟所在国家的东南方向，那里的人都长着长长的脸颊。



NO.04 头国人



【出自：海外南经】



头国①在其南，其为人人面有翼，鸟喙②，方③捕鱼。一曰在毕方东。



或曰朱国。



【注释】



① （huān）头国：国名。可能是指帝王尧的长子丹朱一系，他们都被流放南方。



②喙：鸟的嘴巴。



③方：正在。



【译文】



头国在它（这里指毕方鸟）南边，这个国家的人都长着人的脸，还有鸟的翅膀，还有鸟一样的嘴，正在捕鱼。还有一种说法认为头国在毕方鸟所在国家的东边。也有人认为头国又叫朱国。



NO.05 贯匈国人



【出自：海外南经】



臷国在其东①，其为人黄，能操弓射蛇。一曰盛国在三毛东。贯匈国在其东，其为人匈有窍②。一曰在臷国东。



【注释】



①臷（zhì）国：传说中的国名。



②窍（qiào）：洞、孔。



【译文】



臷国在它东面，国中的人皮肤是黄色的，能开弓射箭射中蛇。另一种说法认为盛国在三毛国的东面。贯匈国在它（这里指臷国）的东边，这个国家的人胸膛上有个洞。还有一种说法认为贯匈国在臷国的东边。



NO.06 三首国人



【出自：海外南经】



羿与凿齿①战于寿华之野，羿射杀之。在昆仑虚东。羿持弓矢，凿齿持盾。一曰持戈。三首国在其东，其为人一身三首。一曰在凿齿东。



【注释】



①凿齿：传说中的人物。其齿如凿，长五六尺。这里指某地。



【译文】



羿与凿齿在寿华的郊外厮杀，羿射死了凿齿。那个地方就在昆仑山以东。羿手执弓箭，凿齿手执盾牌。也有说法认为凿齿拿的是戈。三首国在寿华郊野的东边，这个国家的人都长着一个身体、三颗头。还有种说法认为三首国在凿齿被杀死的地方的东边。



NO.07 一臂国人



【出自：海外西经】



三身国在夏后启北，一首而三身。一臂国在其北，一臂、一目、一鼻孔。有黄马虎文①，一目而一手。



【注释】



①文：通“纹”，指斑纹，花纹。



【译文】



三身国在夏后启北，国中的人长着一个脑袋和三个身子。一臂国在三身国的北边，这个国家里的人都长着一只胳膊，一只眼睛，只有一个鼻孔。一臂国里还有一种黄色的马，这种马身上有老虎一样的斑纹，长着一只眼睛和一只手。



NO.08 奇肱国人



【出自：海外西经】



奇肱①之国在其北，其人一臂三目，有阴有阳②，乘文马③。有鸟焉，两头，赤黄色，在其旁。



【注释】



①奇肱（jī gōng）：奇，单个的。肱，上臂，手臂由肘到肩的部分。这里指奇肱国。



②有阴有阳：这里指有阴眼和阳眼。



③文马：也就是一种叫吉良马的马，马的身体是白色的，有红色的鬃毛，眼睛是金色的。



【译文】



奇肱国在一臂国的北边，这个国家的人都长着一只胳膊，有三只眼睛，眼睛分阴阳，阴眼在上，阳眼在下，他们都骑着有花纹的吉良马。那里有种鸟，这种鸟有两颗头，是红黄色的，栖息在人的身边。



NO.09 轩辕国人



【出自：海外西经】



女子国在巫咸北，两女子居，水周①之。一曰居一门中。轩辕②之国在此穷山之际③，其不寿者八百岁。在女子国北，人面蛇身，尾交④首上。



【注释】



①周：环绕。



②轩辕（xuān yuán）：国名。



③际：边际。



④交：盘绕着。



【译文】



女子国在巫咸国北边，有两个女子住在这，四周都被水环绕。还有一种说法认为她们住在一道门里面。轩辕国在穷山的边上，这个国家里的人就算是不长寿的也能活到八百岁。轩辕国在女子国的北边，那里的人们都长着人的脸和蛇的身体，尾巴盘绕在头顶上。



NO.10 相柳氏



【出自：海外北经】



共工之臣曰相柳氏，九首，以食于九山。相柳之所抵，厥①为泽溪。



禹杀相柳, 其血腥，不可以树五谷种。禹厥之，三仞三沮②，乃以为众帝之台。在昆仑之北，柔利之东。相柳者，九首人面，蛇身而青。不敢北射，畏共工之台。台在其东。台四方，隅③有一蛇，虎色，首冲④南方。



【注释】



①厥：通“掘”，挖掘。这里指的是相柳氏身体庞大，经过的地方地表都会被破坏。



②三仞（rèn）三沮（jǔ）：三是约数，表示次数多。仞，意思是用东西填充；沮，败坏的意思，这里指地面塌陷。　



③隅（yú）：角落。　



④冲：向着。



【译文】



共工的臣子叫相柳氏，他有九颗头，在九座山上寻找食物。相柳氏经过的地方，都会被破坏，成为沼泽和溪流。大禹杀死了相柳氏，相柳氏的血流过的地方就会变得腥臭，不能再种植五谷。大禹只好挖走了这里的土，用别的地方的土填塞这里，结果填几次就塌陷几次，后来就用挖出来的土为众帝建造了帝台。这些帝台建在了昆仑山的北边，柔利国的东边。相柳氏长着九颗头，每颗头都长着人的脸，他有蛇的身体，身体是青色的。射箭的人都不敢向北方射箭，是因为敬畏共工威灵所在的共工台。共工台在相柳氏的东边，台是方形的，每个角上都有一条蛇，蛇身上的斑纹和老虎的差不多，头朝着南边。



NO.11 夸父国人



【出自：海外北经】



夸父国在聂耳①东，其为人大，右手操②青蛇,左手操黄蛇。邓林③在其东，二树木。一曰博父。



【注释】



①聂耳：指的是聂耳国。



②操：手里拿着。



③邓林：在现在的河南灵宝西南。



【译文】



夸父国在聂耳国的东边，这个国家的人身材高大，右手拿着青色的蛇，左手拿着黄色的蛇。邓林在夸父国的东边，实际上树林是由两棵树冠非常大的树木组成的，还有一种说法认为夸父国又叫博父国。



NO.12 拘瘿国人



【出自：海外北经】



禹所积石之山在其东，河水所入。拘瘿之国



在其东，一手把瘿①。一曰利瘿之国。



【注释】



①瘿（yǐng）：一种疾病，由于局部细胞增生形成的囊状性赘生物，一般长在脖子上。



【译文】



禹所积石山在博父国东面，是黄河流过的地方。拘瘿国在大禹堆积的石山东边，这个国家的人用手托着脖子上的肉瘤。还有种说法认为拘瘿国又叫利瘿国。



NO.13 雨师妾国人



【出自：海外东经】



雨师妾（国）在其北，其为人黑，两手各操①一蛇，左耳有青蛇，右耳有赤②蛇。一曰③在十日北，为人黑身人面，各操一龟。



【注释】



①操：手里拿着。



②赤：红色的。



③一曰：还有种说法认为，另一种说法是。



【译文】



雨师妾国在汤谷的北边，这个国家的人皮肤都是黑色的，左右两只手各拿一条蛇，左耳朵上挂着一条青蛇，右耳朵上挂着一条红色的蛇。还有一种说法认为雨师妾国在十个太阳的北边，那里的人皮肤都是黑色的，长着人的脸，两只手上各拿着一只龟。



NO.14 玄股国人



【出自：海外东经】



玄股之国在其北，其为人股①黑，衣鱼食



②，两鸟夹之。一曰在雨师妾（国）北。



【注释】



①股：大腿。



②衣鱼食（ōu）：衣，穿。鱼，用鱼皮做的衣服,也作鸥，一种海鸟。穿着鱼皮做的衣服，吃海鸥的肉。



【译文】



玄股国在雨师妾国的北边，这个国家的人大腿都是黑色的，穿着鱼皮做的衣服，吃海鸥的肉，有两只被驯化的鸟在他们的身边。还有种说法认为玄股国在雨师妾国的北边。



NO.15 枭阳国人



【出自：海内南经】



枭阳国在北朐①之西，其为人人面长唇，黑身有毛，反锺②，见人则笑，左手操管③。



【注释】



①枭（xiāo）阳国、北朐（qú）：都是国名。



②锺（zhǒng）：脚后跟。



③管：指的是竹竿。



【译文】



枭阳国在北朐国的西边，这个国家的人都长着人的脸，嘴唇很长，皮肤的颜色都是黑色的，浑身长着毛，脚跟在前脚尖在后，一看见人就笑，左手拿着一根竹竿。



NO.16 氐人国人



【出自：海内南经】



氐人国①在建木②西，其为人人面而鱼身，无足。



【注释】



①氐（dí）人国：国名，我国古代有氐族，居住在西北一带。



②建木：是一种树，树干像刺榆，果实像栾树的果实。这里指长着建木树的地方。



【译文】



氐人国在建木树的西边，这个国家的人都长着人的脸和鱼的身体，没有脚。



NO.17 犬封国人



【出自：海内北经】



犬封国曰犬戎国，状如犬。有一女子，方①跪进杯食。有文马，缟②身朱鬣③，目若黄金，名曰吉量④，乘之寿千岁。



【注释】



①方：表示动作正在进行。



②缟（gǎo）：白色的丝绸织物，这里指代白色。



③鬣（liè）：动物脖子上的鬃毛。



④吉量：传说中的一种马。



【译文】



犬封国又叫犬戎国，那里的人都长得像狗，有一个女人，正跪在地上向人进献酒和食物。犬封国里有种文马，它的身体是白色的，长着红色的鬃毛，眼睛像黄金，它的名字叫吉量，人骑上它就能长寿千岁。



NO.18 据比尸



【出自：海内北经】



据比之尸，其为人折颈①被发②，无一手。



【注释】



①折颈：折断脖子。



②被（pī）发：披散着头发。



【译文】



据比尸，他的样子像人，被折断了脖子，头发披散着，一只手没有了。



NO.19 　驩头



【出自：大荒南经】



有人焉，鸟喙，有翼，方捕鱼于海。大荒之中，有人名曰驩头①。



鲧②妻士敬，士敬子曰炎融，生头。驩头人面鸟喙，有翼，食海中鱼，杖③翼而行。维宜芑苣，穋杨是食④。有驩头之国。



【注释】



① 驩（huān）头：古代神话中的怪人，又叫丹朱、朱、兜等，名称很多，他的事迹也是有很多不同的说法。



②鲧（gǔn）：传说是大禹的父亲。



③杖（zhàng）：倚仗，这里是做动词。



④维宜芑苣（qǐ jù），穋（qiú）杨是食：芑、苣、穋都是黑色的谷物。



【译文】



有个人，长着鸟的嘴，还有翅膀，正在海上捕鱼。在大荒的中间，有个人叫驩头。



鲧的妻子叫士敬，士敬生的儿子叫炎融，炎融又生了头。头长着人的脸和鸟一样的嘴，有翅膀，吃海里的鱼，用翅膀支撑着在地上行走。把杞、苣、穋和杨树叶当做食物。于是有了驩头国。




山海经怪神



内 容 提 要



《山海经》是中华民族最古老的奇书，是我们了解古代文化、学习国学知识必备的一部百科全书。《山海经怪神》为山海经系列丛书中的一本，通过原文、注释、译文、绘图的形式向我们展示了19 种怪神。如，长着鸟一样的身体和龙一样的头；长着人脸老虎的身体，有十条尾巴；长着人脸和牛身，有四只脚和一条胳膊；长着人脸猪嘴，麒麟的身子和小猪一样的蹄子；还有的用乳头做眼睛，用肚脐做嘴巴……



本书对广大青少年具有极大的吸引力，并能在潜移默化间让他们不拘约束，思维驰骋，对他们学习和补充课外知识大有裨益。真心希望此套书可以带给广大读者美好的体验！



导读



关乎一个民族的想象力



难以想象，一个缺乏想象力的民族是一个怎样贫乏的民族，这样的民族如何在世界立足？也难以想象，担负着民族未来的孩子们，如果缺乏想象力，如何能智慧优秀，如何能在众人中脱颖而出？让孩子富有想象力是一个民族的希望和未来，这样，我们的民族，我们的国家才会诞生出如牛顿和爱因斯坦这样的科学巨人……可以骄傲地说，我们中华民族自古以来就是一个充满着丰富想象力的民族，因为还在很久很久很久以前，那个叫做山海经的本子里就记载了许多非常神奇、古怪、动人的传说和故事，比如“夸父追日”、“精卫填海”、“女娲补天”、 “鲧禹治水”等。这一个个神话故事折射出来我们中华民族的非凡想象力。



山海经的中灵怪潜藏，神物出没，其光怪陆离、诡谲神奇之处，妙不可言。



从民俗的角度解释，未必不是我们民族的先民们对这个世界的不断探索和发现的体验，对这个世界不断想象和升华的表现。孩子们若看了山海经，如同坐上了想象的急速列车，灵感一次次迸发，在激情和愉悦中享受思维驰骋的快乐！



为此，我们特意为孩子们编制这套绘本。此套书共分为五本，分别为《山海经怪鱼》、《山海经怪兽》、《山海经怪鸟》、《山海经怪神》、《山海经怪人》。



每本书中共选取19 种等形象，每种形象配以原文、注释和译文。相信，山海经的荒诞不经、神奇瑰丽定能如磁石般深深地吸引孩子，让孩子们流连忘返、唏嘘嗟叹。



真心期待这套书能给广大读者带来美好的体验。在这里，我也由衷地感谢我的领导、同事和朋友的大力支持，这才使得这套书在历时一年半之久得以出版，真心地感谢他们曾经过于我的帮助！



2012.7　　　



尹戈 



NO.01 鹊山山神



【出自：南山经】



凡山① 之首， 自招摇之山， 以至箕尾之山， 凡② 十山，二千九百五十里。其神状皆鸟身而龙首。其祠之礼：毛用一璋玉瘗③，糈用稌米④，白菅⑤为席。



【注释】



① （què）山：也写作“鹊山”，是一座山的名称。



②凡：一共，总共。



③璋（zhāng）：古代的一种玉器，形状像半个圭。瘗（yì）：埋。



④糈（xǔ）：祭祀用的精米。稌（tú）米：稻米。



⑤菅（jiān）：多年生草本植物，叶子细长，根很坚韧，可做笤帚、刷子等。



【译文】



鹊山山系，从招摇山到箕尾山一共有十座山，长约二千九百五十里。这些山的山神都是长着鸟一样的身体和龙一样的头。祭祀这些山神的礼仪如下：用一块璋、一块玉和祭神时用的毛物一起埋在地里，祭祀的精米用稻米，用白菅草来做神的坐席。



NO.02 南次三山山神



【出自：南山经】



凡南次三山之首，自天虞①之山以至南禺之山，凡②一十四山，六千五百三十里。其神皆龙身而人面。其祠皆一白狗祈③，糈用稌④。



【注释】



①天虞（yú）：山名。



②凡：一共。



③祈（qí）：祈祷，祭祀山神的礼仪。



④糈（xǔ）：祭祀用的精米。稌（tú）米：稻米。



【译文】



南方的第三列山系，从天虞山到南禺山一共有十四座山，行经六千五百三十里。住在这些山里的神都长着龙的身体和人的脸。祭祀这些山神的礼仪如下：把白狗的血涂在钟鼓宝器的缝中，陈牲祭祀，祭祀用的精米是从稻米中选出来的精米。



NO.03 飞兽之神



【出自：西山经】



凡西次二山之首，自钤山①至于莱山，凡十七山，四千一百四十里。



其十神者，皆人面而马身。其七神，皆人面牛身，四足而一臂，操杖以行，是为飞兽之神。其祠之，毛用少牢②，白菅③为席，其十辈神者，其祠之，毛一雄鸡，钤④而不糈⑤。



【注释】



①钤(qián) 山：山名。



②少(shào) 牢：用猪和羊祭祀就称为少牢。



③菅(jiān)：多年生草本植物，叶子细长，根很坚韧，可做笤帚、刷子等。



④钤(qián)：祈祷。



⑤糈(xǔ)：祭祀用的精米。



【译文】



西方第二列山系，从钤山到莱山一共十七座山，四千一百四十里。其中十座山的山神都长着人的脸和马的身体。另外七座山的山神长着人的脸和牛的身体，有四只脚和一条胳膊，要拄着拐杖行走，这七位神就是所谓的“飞兽之神”。祭祀的礼仪是：将猪和羊放在白茅草席上。另外十座山的祭祀礼仪是：用一只杂色的公鸡祭祀，祭祀时不用精米。



NO.04 鼓



【出自：西山经】



又西北四百二十里，曰钟山，其子曰鼓，其状人面而龙身，是与钦杀葆江①于昆仑之阳，帝乃戮②之钟山之东曰崖③。钦化为大鹗④，其状如雕，而黑文白首，赤喙而虎爪，其音如晨鹄⑤，见则有大兵；鼓亦化为鸟⑥，其状如鸱⑦，赤足而直喙，黄文而白首，其音如鹄，见则其邑大旱。



【注释】



①钦(pí) 葆（bǎo）江：钦和葆江都是神话传说中的神。



②戮(lù)：杀死。



③ (yáo) 崖：地名。



④大鹗（è）：一种生性凶猛的鸟。



⑤晨鹄(hú)：一种水鸟，形状像鹅，体型比鹅大，叫声洪亮。



⑥ (jùn) 鸟：传说中的一种鸟。



⑦鸱(chī)：鹞鹰。



【译文】



再往西北方向四百二十里，有座山叫钟山，钟山山神的儿子叫鼓，他长着人的脸和龙的身体。他曾和钦同谋，在昆仑山的南边杀死天神葆江，天帝知道后将鼓和钦杀死在钟山东边的崖。钦死后变成一只大鹗鸟，这种鸟的形状像雕，身上有黑色的斑纹，长着白色的头，红色的嘴巴和老虎的爪子，它的叫声像晨鹄的叫声，这种鸟一出现天下就会发生大的战争；鼓死后变成了一只鸟，它的形状像鹞鹰，有红色的脚和直直的嘴，身上有黄色的花纹，脑袋是白色的，它的叫声就像鸿鹄的叫声，它出现在哪里，那里就会发生大旱灾。



NO.05 西王母



【出自：西山经】



又西三百五十里，曰玉山，是西王母①所居也。西王母其状如人，豹尾虎齿而善啸，蓬发戴胜②，是司天之厉③及五残④。有兽焉，其状如犬而豹文，其角如牛，其名曰狡⑤，其音如吠犬，见则其国大穰⑥。



有鸟焉，其状如翟⑦而赤，名曰胜遇，是食鱼，其音如录⑧，见则其国大水。



【注释】



①西王母：传说中的神。　



②胜：一种玉制的首饰。　



③厉：这里指人生病。



④五残：五种刑罚（墨：在人额头上刻字。劓：割鼻子。剕：砍脚。宫：毁坏生殖器官。大辟：死刑）和残杀。



⑤狡（jiǎo）：传说中的一种怪兽。



⑥穰（ráng）：指庄稼丰收。　



⑦翟（dí）：野鸡。



⑧胜遇：鸟名。　⑨录：也就是“鹿”。



【译文】



再往西三百五十里，有座山叫玉山，是西王母居住的地方。西王母长得像人，长着豹子的尾巴，老虎的牙齿，喜欢吼叫，她头发蓬松，头上戴着玉胜，掌管着天下生物的病疫和五种刑罚、残杀。山上有种野兽，长得像狗，身上有豹子般的花纹，它的角像牛角，这种野兽的名字叫狡，它的叫声像狗叫，这种野兽出现在哪个国家，那个国家就会庄稼丰收。山上有种鸟，形状像野鸡，浑身上下都是红色的，这种鸟的名字叫胜遇，以鱼为食，它的叫声就像是鹿的叫声，这种鸟出现在哪个国家，那个国家就会遭受大水灾。



NO.06 东山山神



【出自：东山经】



凡东山之首，自樕①之山以至于竹山，



凡十二山，三千六百里。其神状皆人身龙首。



祠②：毛用一犬祈，衈③用鱼。



【注释】



①樕（sù zhū）：山名。



②祠：指祭祀。



③衈（èr）：指古代杀牲畜，用牲畜的血祭祀供奉。



【译文】



东方第一列山系，从樕山起到竹山，一共有



十二座山，长达三千六百里。每座山的山神都长着人的身体和龙的头。祭祀这些山神的礼仪是：祭物用一只狗的血涂祭，祷告时要用到鱼。



NO.07 东次三山山神



【出自：东山经】



凡东次三山之首， 自尸胡之山至于无皋① 之山， 凡九山，六千九百里。其神状皆人身而羊角。其祠：用一牡羊②，糈③用黍。是神也，见④则风雨水为败⑤。



【注释】



①无皋（gāo）：山名。



②牡羊：公羊。



③糈（xǔ）：祭祀用的精米。



④见：通“现”，出现的意思。



⑤败：破坏，损坏。



【译文】



东方的第三列山系，从尸胡山起到无皋山，一共有九座山，长达六千九百里。



这里的山神都长着人的身体，头上长有羊角。祭祀这些山神的礼仪是：祭物是一只公羊，祭祀用的精米是黍米。这些山神出现的时候，都会伴随着狂风大雨，往往会爆发洪水，损坏庄稼。



NO.08 济山山神



【出自：中山经】



凡济山之首，自辉诸之山至于蔓渠①之山，凡九山，一千六百七十里。



其神皆人面而鸟身。祠②用毛，用一吉玉，投而不糈③。



【注释】



①蔓渠：这里是个山名。



②祠：祭祀。



③糈（xǔ）：祭祀用的精米。



【译文】



济山山系，从辉诸山到蔓渠山，一共有九座山，长达一千六百七十里。这些山的山神都长着人的脸和鸟的身体。祭祀的礼仪是：用毛物做祭品，还要献一块美玉，把祭品都扔到山谷里，祭祀不用精米。



NO.09 武　罗



【出自：中山经】



又东十里，曰青要之山，实惟帝之密都。是多驾鸟①。南望渚②，禹父之所化，是多仆累、蒲卢③。④武罗司之，其状人面而豹文，小要⑤而白齿，而穿耳以⑥，其鸣如鸣玉。是山也，宜女子。畛水⑦出焉，而北流注于河。其中有鸟焉，名曰⑧，其状如凫，青身而朱目赤尾，食之宜子。



【注释】



①驾（jiā）鸟：鸟名。驾，或作“ 驾”。



② 渚（tán zhǔ）：地名。“渚”指的是水中的小块陆地。



③仆累、蒲卢：“仆累”也就是“蜗牛”；蒲卢是一种有圆形贝壳的软体动物，　就像蛤蚌一类的。



④ （shén）：鬼中的神灵。　⑤要：通“腰”。



⑥ （qú）：用金银等做成的耳环。　⑦畛（zhěn）水：河名。



⑧ （yǎo）：鸟名。



【译文】



再往东十里有座青要山，那是天帝的密都。有很多野鹅。从青要山向南望去能看见渚， 渚是大禹的父亲变成黄熊的地方，那里有很多蜗牛和蒲卢。神武罗掌管着青要山，这个神长着人的脸，身上长着豹子的斑纹，腰很细，牙齿洁白，耳朵上挂着金银环，她说话的声音就像玉石彼此撞击的声音。青要山适合女子居住。畛河就从这山发源，然后向北流进黄河。山里有种鸟，名字叫，它的形状像野鸭，身体是青色的，长着浅红色的眼睛和深红色的尾巴，人吃了它的肉就会多生孩子。



NO.10 厘山山神



【出自：中山经】



凡厘山之首，自鹿蹄之山至于玄扈①之山，凡九山，千六百七十里。



其神状皆人面兽身。其祠②之：毛用一白鸡，祈而不糈③；以采衣④之。



【注释】



①玄扈（hù）：山名。



②祠：祭祀。



③糈（xǔ）：祭祀用的精米。



④衣（yì）：这里用作动词，是包裹、覆盖的意思。



【译文】



厘山山系，从鹿蹄山起到玄扈山，一共有九座山，行经一千六百七十里。这些山的山神都长着人的脸和野兽的身体。祭祀这些山神的礼仪是：用一只白色鸡取血献祭，祭祀不用精米；用彩色的锦帛把那只鸡包起来。



NO.11 岷山山神



【出自：中山经】



凡岷山之首，自女几山至于贾超之山，凡十六山，三千五百里。



其神状皆马身而龙首。其祠：毛用一雄鸡瘗① , 糈用稌②。文山、勾、风雨、山③，是皆冢也。其祠之：羞酒④，少牢具，婴用一吉玉。



熊山，帝也。其祠：羞酒，太牢具，婴用一璧。干儛⑤，用兵以禳⑥；祈，璆⑦冕舞。



【注释】



①瘗（yì）：埋。　



②糈（xǔ）：祭祀用的精米。稌（tú）：稻米。



③ （guī）山：山名。　



④羞酒：美酒。



⑤干儛（gàn wǔ）：古代的一种武舞，手拿着盾牌的舞蹈。



⑥禳（ráng）：古代的一种为消灭灾害的祭祀。　



⑦璆（qiú）：一种美玉。



【译文】



岷山山系，从女几山到贾超山，一共有十六座山，行经三千五百里。这些山神都长着马的身体和龙的头。祭祀这些山神的礼仪是：祭物是一只公鸡，祭祀后埋入地下，祭祀用的精米是稻米。文山、勾山、风雨山、山是各山的宗主。



祭祀这几座山的山神的礼仪是：用美酒、猪、羊做祭品，玉器用一块质地上好的吉玉。熊山是各山的首领，祭祀熊山的礼仪是：用美酒、牛、羊齐全的三牲。祭祀用的玉器是一块璧玉。还要手拿盾牌跳舞，这样就是为了消除灾祸；想祈求吉祥，就要身穿礼服手拿美玉跳舞。



NO.12 荆山山神



【出自：中山经】



凡荆山之首，自翼望之山至于几山，凡四十八山，三千七百三十二里。其神状皆彘①身人首。其祠：毛用一雄鸡祈瘗②，婴③用一珪，糈④用五种之精。禾山，帝也。其祠：太牢⑤之具，羞瘗倒毛，婴用一璧。



牛无常。堵山、玉山，冢也，皆倒祠，羞用少牢， 婴用吉玉。



【注释】



①彘（zhì）：猪。　



②瘗(yì)：埋。



③婴：祭祀用的玉器。　



④糈（xǔ）：祭祀用的精米。



⑤太牢：古代祭祀时，猪、牛、羊三种牲畜都具备的称为太牢。根据牲口搭配的种类不同分为太牢、少牢。少牢只有羊、猪，没有牛。



【译文】



荆山山系，从翼望山起到几山，一共四十八座山，行经三千七百三十二里。这些山神都长着猪的身体和人的头。祭祀这些山神的礼仪是：用一只公鸡，祭祀后埋入地下，祭祀的玉器是一块玉珪，祭祀用黍、谷、稻、粱、麦五种谷物。禾山是各山的领袖。祭祀禾山的礼仪是：用猪、牛、羊齐全的三牲，祭祀后埋入地下，而且要把牲畜倒着埋；祭祀用的玉器是一块璧玉。虽然是用太牢礼，也不一定要三牲全备。堵山和玉山是各山的宗主，祭祀后也要把牲畜倒着埋，祭祀要用猪、羊，祭祀用的玉器是一块上等的吉玉。



NO.13 夏后启



【出自：海外西经】



大乐之野，夏后启于此儛①《九代》，乘两龙，云盖三层。



左手操翳②，右手操环，佩③玉璜④。在大运山北。一曰大遗之野。



【注释】



①夏后启于此儛（wǔ）：夏后启就是夏朝的开国君主夏启，大禹的儿子。“儛”通“舞”，意思是跳舞。



②翳（yì）：用羽毛装饰的伞盖，是一种仪仗。

③佩：佩戴。

④璜（huáng）：一种半圆形的玉器，是一种礼器。

【译文】

大乐野，是夏后启观看乐舞《九代》的地方，夏后启乘着两条龙，有三重云雾在他的头上作为伞盖。他左手握着一只华盖，右手拿着一只玉环，腰上佩戴着一块玉璜。大乐野在大运山的北边。还有一种说法认为夏后启观看《九代》乐舞的地方是大遗野。

NO.14 刑　天

【出自：海外西经】

刑天①与帝争神，帝断其首，葬之常羊之山。乃以乳为目，以脐②为口，操干戚③以舞。

【注释】

①刑天：神话中没有脑袋的神。

②脐（qí）：肚脐。

③干：指盾。戚：斧头。

【译文】

刑天和天帝争夺神位，天帝砍断了刑天的头，把他的头埋在常羊山。刑天就用乳头作为眼睛，用肚脐做嘴巴，一手拿着盾牌一手舞动大斧头继续作战。

NO.15 盖余国神——天吴

【出自：大荒东经】

有夏州之国。有盖余之国。有神人，八首人面，虎身十尾，名曰天吴①。

【注释】

①天吴：传说中的一位神。

【译文】

有个夏州国。夏州国附近有一个盖余国，这个国里有个神，长着八颗头，每颗头上都长着人的脸，他的身体像老虎，有十条尾巴，这位神的名字叫天吴。

NO.16 禺　

【出自：大荒东经】

东海之渚①中，有神，人面鸟身，珥②两黄蛇，践两黄蛇，名曰禺③。

黄帝生禺，禺生禺京④。禺京处北海，禺处东海，是为海神。

【注释】

①渚（zhǔ）：水中的小块陆地。

②珥（ěr）：珠玉做的耳饰，这里是“佩戴、悬挂”

的意思。

③禺（hào）：传说中的一位神的名字。

④禺京：是北方的神。

【译文】

在东海的岛屿上有一位神，他长着人的面孔，

鸟的身体，耳朵上挂着两条黄色的蛇，脚底下踩着两条黄色的蛇行走，他的名字叫禺。黄帝生了禺，禺生了禺京。禺京住在北海，禺住在东海，他们都是海神。

NO.17 奢比尸

【出自：大荒东经】

有神，人面、犬耳、兽身，珥①两青蛇，名曰奢比尸。

【注释】

①珥（ěr）：珠玉做的戴在耳朵上的饰品，这里是“佩戴、悬挂”的意思。

【译文】

有一位神长着人的脸，狗的耳朵，野兽的身体，耳朵上挂着两条青蛇，这位神的名字叫奢比尸。

NO.18 烛　龙

【出自：大荒北经】

西北海之外，赤水之北，有章尾山。有神，人面蛇身而赤，身长千里，直目正乘①，其瞑乃晦②，其视乃明，不食，不寝，不息，风雨是谒③。是烛九阴④，是谓烛龙。

【注释】

①直目：眼睛是立起来的。乘：表示缝隙。

②晦：黑夜，晚上。

③谒（yè）：吞食，吞咽。

④烛九阴：“烛”是照亮的意思；“九阴”表示极其阴暗的地方，九　是表示程度的副词。

【译文】

在西北方的海外，赤河的北边，有座山叫章尾山。有位神，他长着人的脸，蛇的身体，全身都是红色的，身体有一千里长，眼睛是立着长的，眼皮合成了一条缝，他闭上眼睛就是黑夜，睁开眼睛就是白天，他不吃东西不睡觉也不呼吸，只是吞吃风和雨。他能照耀极为阴暗的地方，他就是传说中的神烛龙。

NO.19 韩　流

【出自：海内经】

流沙之东，黑水之西，有朝云之国、司彘①之国。黄帝妻雷祖②，生昌意。昌意降处若水，生韩流。韩流擢首③、谨耳、人面、豕④喙、麟身、渠股⑤、豚止⑥，取淖子曰阿女，生帝颛顼。

【注释】

①司彘（zhì）：国家名。　

②雷祖：又作“嫘祖”。

③擢（zhuó）首：这里指物体因牵拉变形的样子，引申为“长”的意思。“擢”

是“拔”的意思。　

④豕（shǐ）：猪。

⑤渠股：两条腿长在一起。　

⑥豚（tún）止：小猪的蹄子。

【译文】

在流沙河的东边，黑河的西边，有朝云国和司彘国。

黄帝的妻子雷祖生了昌意。昌意从天上降到若河居住，生下了韩流。韩流长着长长的脑袋，小小的耳朵，有人的脸、猪的嘴、麒麟的身子、罗圈腿、小猪一样的蹄子，韩流娶了淖子族的阿女做妻子，然后生下了颛顼。


山海经怪兽

内 容 提 要
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导读 关乎一个民族的想象力
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编者 　　　

2012.11 　　

NO.01 狌　狌（xīng xīng）

【出自：南山经】

南山之首曰山①，其首曰招摇之山，临于西海之上，多桂，多金玉②。有草焉，其状如韭而青华③，其名曰祝余，食之不饥。有木焉，其状如榖而黑理，其华四照④，其名曰迷榖⑤，佩之不迷。有兽焉，其状如禺⑥而白耳，伏行人走，其名曰狌狌⑦，食之善走。丽⑧之水出焉，而西流注于海，其中多育沛⑨，佩之无瘕疾⑩。

【注释】

① （què）山：传说中的山名。　

②金玉：金属矿物和玉石。　

③华：亦作“花”。

④其华四照：光华照耀四方。华，光华，光辉。

⑤迷榖（gǔ）：古代传说中的一种木本植物的名称。

⑥禺（yù）：长得像猕猴，但比猕猴大一些。

⑦狌狌（xīng）：即猩猩。

⑧丽（jǐ）：古代传说中的水名。　

⑨育沛：水中生长的一种植物名称。

⑩瘕（jiǎ）疾：即蛊胀病。

【译文】

南方的第一列山系叫做山，这山系的第一座山叫招摇山，它高高地耸立在西海边上，山上生长着大片的桂树，山里还出产大量的金属和玉石。山里有种草，样子很像韭菜，开青色的花朵，这草的名字叫祝余，吃了它不会感到饥饿。山里有种树，形状像构树，有黑色的纹理，其光华照耀四方，这树的名字叫迷榖，把它佩戴在身上就不会迷路。山里有种野兽，样子像猕猴，头上长着一对白色的耳朵，匍伏着向前走，也能像人一样直立行走，这野兽的名字叫狌狌，吃了它的肉可以走得很快。丽水就从这座山发源，之后向西注入大海，附近的水中生有大量的育沛，把它佩戴在身上，就不会得蛊胀病。

NO.02 鹿　蜀（lù shǔ）

【出自：南山经】

又东三百七十里曰杻阳①之山。其阳多赤金。其阴多白金。有兽焉，其状如马而白首，其文如虎而赤尾，其音如谣②，其名曰鹿蜀③，佩之宜子孙。

【注释】

①杻（niǔ）阳：山名。

②谣：古代不用乐器伴奏的清唱。

③鹿蜀：古代传说中的怪兽。

【译文】

（即翼山）再往东三百七十里是扭阳山。山南面盛产黄金，山北面盛产白银。

山中有一种野兽，形状像马却长着白色的头，身上的斑纹像老虎而尾巴却是红色的，吼叫的声音像人唱歌，这野兽的名字叫鹿蜀，人穿戴上它的毛皮就可以多子多孙。

NO.03 类（lèi）

【出自：南山经】

又东四百里曰亶爰①之山。多水，无草木，不可以上。有兽焉，其状如狸而有髦②，其名曰类，自为牝牡③，食者不妒。

【注释】

①亶爰（chán yuán）: 传说中的山名。

②髦（máo）：泛指动物头颈上的长毛。

③牝（pìn）牡：鸟兽的雌性和雄性。牝，鸟兽的雌性。牡，鸟兽的雄性。

【译文】

［柢（dǐ）山］再往东走四百里有座亶爰山，山间有很多水流，山里草木不生，山非常高，而且很陡峭无法攀登上去。山中有一种野兽，形状像野猫，脑袋上有毛发，它的名字叫类，这种野兽有雄雌两种生殖器官，吃了它的肉就会使人不产生妒忌心。

NO.04 猼　訑（bó shì）

【出自：南山经】

又东三百里，曰基山，其阳多玉，其阴多怪木。有兽焉，其状如羊，九尾四耳，其目在背，其名曰猼①，佩②之不畏③。

【注释】

①猼（bó shì）：传说中的一种怪兽名。

②佩(peì)：穿戴、佩戴。

③畏：畏惧、恐惧。

【译文】

［亶爰（chán yuán）山］再往东走三百里是基山，这座山的南边盛产玉石，山北面有很多奇怪的树木。山中有一种野兽，形状像羊，长着九条尾巴和四只耳朵，眼睛也长在背上，名叫猼，人穿戴上它的毛皮就不会产生恐惧心。

NO.05 九尾狐

【出自：南山经】

又东三百里曰青丘之山。其阳多玉，其阴多

青雘①。有兽焉，其状如狐而九尾，其音如婴儿，

能食人，食者不蛊②。

【注释】

①青雘(huò)：青色的善丹。古时候可以用来做好看的颜料。

②蛊(gǔ)：诱惑，迷乱。

【译文】

（基山）再往东三百里是青丘山，山的南面盛产玉石，山的北面多出产青雘。山中有一种野兽，形状像狐狸却长着九条尾巴，吼叫的声音与婴儿啼哭相似，能吃人；人若吃了它的肉就能使人不中妖邪毒气。

NO.06 肥　遗（féi yí）

【出自：西山经】

又西六十里，曰太华①之山，削成而四方，其高五千仞②，其广十里，鸟兽莫居。有蛇焉，名曰肥遗，六足四翼，见则天下大旱。

【注释】

①太华：即西岳华山，在今陕西华阴西南。

②仞（rèn）：古代长度单位。周制八尺, 汉制七尺。

【译文】

（松果山）再往西六十里是太华山，山崖非常陡峭，就像刀削成的一样，呈四方形，山高五千仞，宽十里，禽鸟野兽无法栖身。山中有一种蛇，叫做肥遗，长着六只脚和四只翅膀，只要它一出现就会天下大旱。

NO.07 狰（zhēng）

【出自：西山经】

又西二百八十里，曰章莪①之山，无草木，多

瑶碧②。所为甚怪。有兽焉，其状如赤豹，五尾一角，其音如击石，其名曰狰③。

【注释】

①章莪（é）: 传说中的山名。

②瑶碧：玉石的名称。

③狰（zhēng）：古代传说中的兽名。

【译文】

（长留山）再往西二百八十里是章莪山，山上没有花草树木，到处是瑶、碧一类的美玉。山里常常出现十分怪异的现象。山中有一种野兽，样子像红色的豹，长着五条尾巴和一只角，发出的声音如同敲击石头的响声，名字叫狰。

NO.08 讙（huān）

【出自：西山经】

西水行百里，至于翼望之山，无草木，多金玉。有兽焉，其状如狸，一目而三尾，名曰①，其音如夺②百声，是可以御凶，服之已瘅③。

【注释】

① （huān）：传说中的兽名。

②夺：超出、压倒。

③瘅（dàn）: 通“疸”，即黄疸病，中医认为是由虚热造成的。

【译文】

［泑(yōu) 山］往西行一百里水路，便到了翼望山，山上没有花草树木，到处是金属矿物和玉石。山中有一种野兽，形状像一般的野猫，长着一只眼睛三条尾巴，它的名字叫讙，发出的声音能压倒一百种动物一起鸣叫的声音，把它饲养在身边可以躲避凶邪之气，人吃了它的肉就能治好黄疸病。

NO.09 穷　奇（qióng qí）

【出自：西山经】

又西二百六十里，曰邽山①，其上有兽焉，其状如牛，猬毛，名曰穷奇②，音如嗥③狗，是食人。

【注释】

①邽(guī) 山：山名。

②穷奇：一种怪兽的名字，又叫神狗。

③嗥（háo）: 野兽吼叫，这里指像狗在吼叫。

【译文】

（中曲山）再往西二百六十里，有座邽山，邽山有种野兽，形状像牛，全身长着刺毛，名字叫穷奇，它发出的声音就像狗在吼叫，这种野兽还吃人。

NO.10 孰　湖（shú hú）

【出自：西山经】

西南三百六十里，曰崦嵫①之山，其上多丹木，其叶如毂②，其实大如瓜，赤符③而黑理④，食之已瘅⑤，可以御火。其阳多龟，其阴多玉。

有兽焉，其状马身而鸟翼，人面蛇身，是好举人⑥，名曰孰湖。

【注释】

①崦嵫(yān zī)：山名。在今甘肃天水境内。

②毂(gǔ)：构树。

③赤符：赤，红色。符，花萼。

④黑理：黑色的纹理。

⑤瘅：黄疸病。

⑥举人：把人举起。

【译文】

（鸟鼠同穴山）西南三百六十里，有座崦嵫山，这

座山上有很多的丹树，树的叶子像构树叶，果实有瓜那么大，花萼是红色的，上面带着黑色的纹理，吃了它可以治疗黄疸病，还可以预防火灾。山里有种野兽，形状像马，长着鸟的翅膀，人的面孔，拖着蛇的尾巴，它喜欢把人高高举起，名字叫孰湖。

NO.11 耳鼠 （ěr shǔ）

【出自：北山经】

又北二百里，曰丹熏之山，其上多樗柏①，其

草多韭薤②，多丹雘③。熏水出焉，而西流注于棠水。

有兽焉，其状如鼠，而菟④首麋耳，其音如嗥⑤犬，以其尾飞，名曰耳鼠，食之不月采⑥，又可以御百毒。

【注释】

①樗柏（chū bǎi）：臭棒树和柏树的合称。

② （xiè）：即鸿荟，一种野菜。

③雘（huò）：颜料，赤石脂之类的东西

④菟（tù）：也写作“兔”，即兔子。

⑤嗥（háo）: 也写作獆，吼叫。

⑥ （cǎi）：腹部肿胀。

【译文】

［虢（guó）山的末端］再往北二百里，有座丹熏山，山上有大量的臭椿树和柏树，山里的草类以野韭菜盒野菜居多，山里还生产丹雘。熏水就从这山发源，之后向西注入棠水。山中有种野兽，形状像老鼠，长着兔子的脑袋和麋鹿的耳朵，它的声音就像狗在叫，它用尾巴飞行，这种野兽的名字叫耳鼠，人吃了它腹部就不肿胀，把它养在身边可以躲避百毒之害。

NO.12 诸　犍 （zhū jiān）

【出自：北山经】

又北百八十里，曰单张之山，其上无草木。有兽焉，其状如豹而长尾，人首而牛耳，一目，名曰诸犍，善咤①，行则衔其尾，居则蟠②其尾。

【注释】

①咤(zhà)：吆喝。

②蟠(pán)：盘曲，盘结。

【译文】

（蔓联山）再往北一百八十里，有座单张山，山上没有草木。山里有种野兽，形状像豹，拖着长尾巴，有人的脑袋和牛的耳朵，长着一只眼睛，它的名字叫诸犍，这种野兽喜欢吼叫，走动时用嘴叼着尾巴，在睡觉的时候把尾巴盘起来。

NO.13 独犭谷 （dú yù）

【出自：北山经】

又北三百里，曰北嚣之山，无石，其阳多碧，其阴多玉。有兽焉，其状如虎，而白身犬首，马尾彘鬣①，名曰独犭谷②。

【注释】

①鬣(liè)：泛指动物的头、颈上的毛。

②独(yù)：野兽名。

【译文】

（钩吾山）再往北三百里，有座北嚣山，山上没有石头，山的南边盛产碧玉，山的北边盛产玉石。山里有种野兽，形状像老虎，身体是白色的，脑袋跟狗的类似，有马一样的尾巴，脖子上还长着鬣毛，它的名字叫独犭谷。

NO.14 犰　狳（qiú yú）

【出自：东山经】

又南三百八十里，曰余峨之山，其上多梓枏①，其下多荆芑②。杂余之水出焉，东流注于黄水。有兽焉，其状如菟③而鸟喙④，鸱⑤目蛇尾，见人则眠⑥，名曰犰狳⑦，其鸣自⑧，见则螽蝗⑨为败。

【注释】

①枏（nán）：同“楠”一种树木名称。　

②芑(qí)：通“杞”，杞柳。

③菟：通“兔”。　

④喙（huì）：鸟嘴。　

⑤鸱（chī）：古书上指鹞鹰。

⑥眠：这里指的是假死，装死。

⑦犰狳（qiú yú）: 古代传说中的一种怪兽名，犰狳现产于南美等地，哺乳动物，与这里说的不是一种动物。

⑧ （jiào）: 大声叫喊。　

⑨螽（zhōng）蝗：蝗虫。

【译文】

（葛山）再往南三百八十里，有座余峨山，山上遍布梓树和楠树，山下遍布牡荆树和枸杞树。杂余水就从这座山上发源，之后向东注入黄水。

山里有一种野兽，长得像兔子，有只鸟嘴，长着鹰一样的眼睛和蛇的尾巴，它遇见人就躺在地上装死，它的名字叫犰狳，这野兽的叫声就是它的名字。它一出现，就会闹蝗灾，危害庄稼。

NO.15 朱　獳（zhū rú）

【出自：东山经】

又南三百里，曰耿山，无草木，多水碧①，多大蛇。

有兽焉，其状如狐而鱼翼，其名曰朱獳②，其鸣自③，见则其国有恐。

【注释】

①水碧：玉的一种，系绿色水晶石。

②朱獳（rú）：传说中的怪兽名。

③ （jiào）: 大声叫喊。

【译文】

（余峨山）再往南三百里，有座耿山，山上没有花草树木，遍布着水晶石，山里有很多大蛇。山中有一种野兽，形状像狐狸，身上长着鱼鳍，名字叫朱獳，它的叫声就是自己的名字的读音，它在哪个国家出现，哪个国家就会有恐怖的事情发生。

NO.16 化　蛇（huà shé）

【出自：中山经】

又西三百里，曰阳山，多石，无草木。阳水出焉，而北流注于伊水。

其中多化蛇，其状如人面而豺①身，鸟翼而蛇行，其音如叱②呼，见则其邑③大水。

【注释】

①豺（chái）：豺狼。

②叱（chì）：大声呵斥、怒叱。

③邑（yì）: 泛指地方，城市，都城。

【译文】

（鲜山）再往西三百里，有座阳山，山上到处是石头，却没有草木。阳水就从这座山发源，之后向北注入伊水。水中有很多化蛇，这种蛇长着人的面孔和豺狼的身子，禽鸟的翅膀，像蛇一样蜿蜒爬行，发出的声音如同人的叱骂声，这蛇出现在哪个地方，那里就会发大水。

NO.17 文　文（wén wén）

【出自：中山经】

又东五十二里，曰放皋①之山，明水出焉，南流注于伊水，其中多苍玉。有木焉，其叶如槐，黄华②而不实，其名曰蒙木，服之不惑③。

有兽焉，其状如蜂，枝尾而反舌④，善呼，其名曰文文。

【注释】

①皋(gāo)：水边的高地，此处是山名。

②黄华：黄色的花。

③不惑: 不迷惑，头脑清醒。

④反舌：反着长的舌头。

【译文】

（堵山）再往东五十二里，有座放皋山，明水就从这山上发源，之后向南注入伊水，附近的水里有大量青玉。山里有种树，它的叶子与槐树相似，开黄色的花，不结果实，它的名字叫蒙木，吃了它能让人头脑清醒。山里有一种野兽，形状像蜜蜂，长着树枝一样的分叉的尾巴和反着生长的舌头，喜欢鸣叫。它的名字叫文文。

NO.18 雍　和（yōng hé）

【出自：中山经】

又东南三百里，曰丰山，有兽焉，其状如蝯①，赤目、赤喙、黄身，名曰雍和，见②则国有大恐③。

【注释】

①蝯（yuán）：即猿。

②见：同“现”，出现。

③大恐: 大范围的恐慌。

【译文】

（前山）再往东南三百里，有座丰山，山里有一种野兽，形状像是猿猴，长着红色的眼睛、红色的嘴巴，还有黄色的身体，名字叫雍和，这种野兽在哪个国家出现，那个国家就会发生大范围的恐慌。

NO.19 梁　渠（liáng qú）

【出自：中山经】

又东北七十里，曰历石之山，其木多荆芑，其阳多黄金，其阴多砥石①。有兽焉，其状如狸②，而白首虎爪，名曰梁渠，见③则其国有大兵。

【注释】

①砥（dǐ）石：很精细的磨刀石。

②狸：野猫。

③见：同“现”，出现。

【译文】

［踵臼（zhǒng jiù）山］再往东北七十里，有座历石山，这山上的树木以牡荆和枸杞为多，山的南边盛产黄金，山的北边盛产细磨刀石。这座山里有种野兽，它的形状像野猫，有白色的脑袋，以及像老虎一样的爪子，这野兽的名字叫梁渠，它在哪个国家出现，那个国家就会发生惨烈的战争。


山海经怪鱼

内 容 提 要

《山海经》是中华民族最古老的奇书，是我们了解古代文化、学习国学知识必备的一部百科全书。《山海经怪鱼》为山海经系列丛书中的一本，通过原文、注释、译文、绘图的形式向我们展示了19 种怪鱼。如，长着人脸，声音像鸳鸯；长得像蛇、却有四只脚；长着鱼的身体，却有鸟的翅膀；长得像鳖，却发出羊的叫声；长着鱼的身体，却有狗头……

本书对广大青少年具有极大的吸引力，并能在潜移默化间让他们不拘约束，思维驰骋，对他们学习和补充课外知识大有裨益。真心希望此套书可以带给广大读者美好的体验！

导读

关乎一个民族的想象力

难以想象，一个缺乏想象力的民族是一个怎样贫乏的民族，这样的民族如何在世界立足？也难以想象，担负着民族未来的孩子们，如果缺乏想象力，如何能智慧优秀，如何能在众人中脱颖而出？让孩子富有想象力是一个民族的希望和未来，这样，我们的民族，我们的国家才会诞生出如牛顿和爱因斯坦这样的科学巨人……可以骄傲地说，我们中华民族自古以来就是一个充满着丰富想象力的民族，因为还在很久很久很久以前，那个叫做山海经的本子里就记载了许多非常神奇、古怪、动人的传说和故事，比如“夸父追日”、“精卫填海”、“女娲补天”、 “鲧禹治水”等。这一个个神话故事折射出来我们中华民族的非凡想象力。

山海经的中灵怪潜藏，神物出没，其光怪陆离、诡谲神奇之处，妙不可言。

从民俗的角度解释，未必不是我们民族的先民们对这个世界的不断探索和发现的体验，对这个世界不断想象和升华的表现。孩子们若看了山海经，如同坐上了想象的急速列车，灵感一次次迸发，在激情和愉悦中享受思维驰骋的快乐！

为此，我们特意为孩子们编制这套绘本。此套书共分为五本，分别为《山海经怪鱼》、《山海经怪兽》、《山海经怪鸟》、《山海经怪神》、《山海经怪人》。

每本书中共选取19 种等形象，每种形象配以原文、注释和译文。相信，山海经的荒诞不经、神奇瑰丽定能如磁石般深深地吸引孩子，让孩子们流连忘返、唏嘘嗟叹。

真心期待这套书能给广大读者带来美好的体验。在这里，我也由衷地感谢我的领导、同事和朋友的大力支持，这才使得这套书在历时一年半之久得以出版，真心地感谢他们曾经过于我的帮助！

NO.01 赤鱬　（chì rú）

【出自：南山经】

又东三百里，曰青丘之山，其阳多玉，其阴多青雘①。有兽焉，其状如狐而九尾，其音如婴儿，能食人；食者不蛊②。有鸟焉，其状如鸠③，其音若呵④，名曰灌灌⑤，佩之不惑⑥。英水出焉，南流注于即翼之泽。其中多赤鱬⑦，其状如鱼而人面，其音如鸳鸯⑧，食之不疥⑨。

【注释】

①青雘（huò）：青色的善丹，古人认为可以做很好的颜料。

②蛊（gǔ）：诱惑，迷乱。

③鸠（jiū）：这里指的是雉鸡。

④呵（hē）：呵斥，斥骂。

⑤灌灌（guàn）：是一种鸟的名字。

⑥佩之不惑：佩戴在身上就不会被迷惑。佩，佩戴；惑，迷惑。

⑦赤（rú）：就像现在的方头鱼，头是长方形的，分部在我国沿海。

⑧鸳（yuān）鸯（yang）：一种水鸟，通常成对出现。

⑨疥（jiè）：疥疮。还有一种说法是“疥”可以当做“疾”。

【译文】

再往东三百里，有座青丘山，这座山的南边盛产玉石，北边盛产青雘。山里有种怪兽，形状像是狐狸，长有九条尾巴，叫声像婴儿的啼哭声，吃人；人如果　吃了它的肉，就可以不沾染妖邪之气；山里有种形状像野鸡的鸟，发出的声音　像是人在斥骂，它的名字叫灌灌，把它的羽毛佩戴在身上可以不被迷惑。

英河就发源于这座山，之后向南注入到即翼泽。附近的水里盛产赤鱬，它的形状像鱼，长着一张人脸，声音像鸳鸯，吃了它的肉可以不生疥疮。

NO.02 虎蛟（hǔ jiāo）

【出自：南山经】

东五百里，曰祷过之山①，其上多金玉，其下多犀兕②，多象。有鸟焉，其状如③，而白首、三足、人面，其名曰瞿如，有鸣自号也。

泿水④出焉，而南流注于海。其中有虎蛟⑤，其状鱼身而蛇尾，其音如鸳鸯，食者不肿⑥，可以已痔⑦。

【注释】

①祷（dǎo）过之山：也就是祷过山，古代的一个山名。

②兕（sì）：是一种与犀牛相当类似的动物。

③（jiāo）：鸟名。像野鸭子而略小些，脚靠近尾巴。

④泿（yín）水：古代河名。上游是现在的广西壮族自治区东北部的洛清江，中　下游是柳江、黔江、西江。　⑤虎蛟（jiāo）：一种长着四只脚的龙。

⑥肿：指的是痈肿病。　⑦痔（zhì）：指痔疮。

【译文】

往东五百里，有座山叫祷过山，山上盛产金属和玉石，山下生活着很多犀牛、兕和大象。有一种鸟，形状像，头是白色的，三只脚，还长着人的脸，它的名字叫瞿如，它的叫声就是自己的名字。泿河发源于这座山，然后向南流进大海。

泿河里有很多虎蛟，它们长着鱼的身子，蛇的尾巴，叫声像鸳鸯的叫声，人如果吃了它的肉就 不会得痈肿病，还能治疗痔疮。

NO.03 　鳢鱼（bàng yú）

【出自：西山经】

又西七十里，曰英山，其上多杻橿①，其阴多铁，其阳多赤金。

禺水出焉，北流注于招水②，其中多鱼③，其状如鳖④，其音如羊。

其阳多箭鳢⑤，其兽多牛、羬羊⑥。

【注释】

①杻（niǔ）：古书上说的一种树，能用来造弓。橿（jiāng）是一种能木质坚硬的树，能用来造车。

②招（sháo）水：古代的一个河名。　

③ （bàng）鱼：一种鱼的名称。

④鳖（biē）：俗称甲鱼、水鱼、团鱼和王八等。

⑤ （mèi）：一种竹节长竹根深的竹子，可以用来造弓箭。

⑥ （zuō）牛、羬（xián）羊：都是古代的动物。

【译文】

再往西七十里有座英山，山上到处是杻树和橿树，山的北边盛产铁矿，南边盛产黄金。禺水就从这座山发源，之后向北流注入招水，禺水里有很多鱼，这种鱼的形状像鳖，发出的声音像是羊的叫声。山的南边生长这很多的低矮的箭竹和竹，山里的野兽多是形体较大的牛和羬羊。

NO.04 文鳐鱼（wén yáo yú）

【出自：西山经】

又西百八十里，曰泰器之山，观水出焉，西流注于流沙①。是多文鳐鱼②，状如鲤鱼，鱼身而鸟翼，苍文③而白首赤喙，常行西海游于东海④，以夜飞。其音如鸾鸡⑤，其味酸甘，食之已狂，见则天下大穰⑥。

【注释】

①流沙：古代的地名，位于现在的内蒙古西部和甘肃的西北部一带。

②文鳐（yáo）鱼：一种鱼的名称。

③苍文：青色的斑纹。苍，青色的；文，通“纹”，指斑纹。

④海：这里指河或湖。古时塞北称大河为海。

⑤鸾（luán）鸡：传说中的一种鸟类。

⑥穰（ráng）：指庄稼丰收。

【译文】

再往西一百八十里，有座泰器山，观河就从这里发源，之后向西流经流沙一带。观河里面有很多的文鳐鱼，这种鱼形状像鲤鱼，有鱼的身子和鸟的翅膀，身上有青色的斑纹，长着白色的头，红色的嘴巴，常常从西海巡游到东海，夜间飞行。

它的声音就像是鸾鸡的叫声，它的肉酸中带甜，吃了可以治疗疯癫病，这种鱼如果出现，天下就会粮食丰收。

NO.05 　鱼骨鱼（huá yú）

【出自：西山经】

又西三百七十里，曰乐游之山，桃水出焉，西流注于稷泽①，是多白玉。其中多鱼骨鱼②，其状如蛇而四足，是食鱼。

【注释】

①稷（jì）泽：古代水域名称。大湖西部的水域叫焉渊，东部的水域叫稷泽。

② （huá）鱼：一种鱼的名称。

【译文】

再往西三百七十里，有座乐游山，桃河就从这山发源，之后向西流进稷泽水域，这里有很多白色的玉石。桃河里有很多鱼，这种鱼的形状像蛇，并且有四只脚，以鱼类为食。

NO.06 蠃　鱼（luǒ yú）

【出自：西山经】

又西二百六十里，曰邽山①，其上有兽焉，其状如牛，猬②毛，名曰穷奇③，声如嗥④狗，是食人。濛水⑤出焉，南流注于洋水，其中多黄贝；蠃鱼⑥，鱼身而鸟翼，音如鸳鸯，见则其邑大水。

【注释】

①邽（guī）山：山名。

②猬（wèi）：刺猬。

③穷奇：一种怪兽，也叫神狗。

④嗥（háo）：叫。

⑤濛（méng）水：河的名称。

⑥蠃（luǒ）鱼：这里指的是一种鱼。

【译文】

再往西二百六十里，有座邽山，邽山上有种野兽，它的形状像牛，长着刺猬毛，名字叫穷奇，它发出的声音像狗叫，吃人。濛河就从这山发源，之后向南流注入洋水，附近的水里有很多黄色的贝壳。濛河里有种蠃鱼，它长着鱼的身体和鸟的翅膀，发出的声音像是鸳鸯叫声，它出现在哪里，那里就会发生水灾。

NO.07 　[鱼巢]鱼（zǎo yú）

【出自：北山经】

又北二百里，曰狱法之山，瀤泽①之水出焉，而东北流注于泰泽。

其中多鱼②，其状如鲤而鸡足，食之已疣③。有兽焉，其状如犬而人面，善投④，见人则笑，其名曰山魈⑤，其行如风，见则天下大风。

【注释】

①瀤（huái）泽：古代传说中的河名。

② （zǎo）鱼：传说中的一种怪鱼。

③疣（yóu ）：一种皮肤病，也就是我们通常说的“瘊子”。

④投：指投掷东西。

⑤山魈（huī）：传说中的一种怪兽的名字。

【译文】

再往北二百里，有座狱法山，瀤泽河就从这里发源，之后向东北流进泰泽河。

河水中有很多鱼，这种鱼的形状像鲤鱼，却长着鸡的爪子，吃了它的肉能祛除皮肤上的瘊子。山里还有种野兽，它的形状像狗，却长着人的脸，擅长投掷东西，一看见人就笑，这种兽的名字叫山魈，他走得很快像风一样，它一出现天下能够就会刮大风。

NO.08 　[鱼旨]鱼（yì yú）

【出自：北山经】

又北二百里，曰北岳①之山，多枳棘②刚木。有兽焉，其状如牛，而四角、人目、彘③耳，其名曰诸怀④，其音如鸣雁，是食人。诸怀之水出焉，而西流注于嚣水，其中多鱼⑤，鱼身而犬首，其音如婴儿，食之已狂⑥。

【注释】

①北岳：古人也把它叫成恒山，在现在的山西大同附近。

②枳棘（zhǐ jí）：枳、棘都是落叶灌木，小乔木。枳像橘子树，叶子上面有刺；棘是酸枣树，枝叶上面也有刺。

③彘（zhì）：猪。

④诸怀：传说中的怪兽。

⑤ [鱼旨]（yì）鱼：古代传说中的一种怪鱼。

⑥已狂：治愈疯癫病。已，治愈的意思；狂，指疯癫病。

【译文】

再往北二百里，有座北岳山，山上长着很多枳树、酸枣树、檀树一类的树木。

山里有种野兽，形状像牛，长着四只角，有人的眼睛和猪的耳朵，它的名字叫诸怀，发出的声音就像是大雁的叫声，还吃人。诸怀河就从这山发源，之后向西流入嚣河。诸怀河里面有很多鱼，这种鱼长着普通鱼的身体，狗的头，叫声像婴儿哭声，吃了它的肉能治愈疯癫病。

NO.09 蒲　夷（pú yí）

【出自：北山经】

又北五百里，曰碣石①之山。绳水出焉，而东流注于河。其中多蒲夷②之鱼。其上有玉，其下多青碧。

【注释】

①碣（jié）石：古代山名，在现在的河北昌黎一带。

②蒲夷：一种怪鱼，形状像蛇，有六只脚，眼睛像马的眼睛，人吃了它的肉就不会做恶梦。

【译文】

再往北五百里，有座山叫碣石山，绳河就是从这里发源的，之后向东流进黄河，绳河里面有很多蒲夷鱼，山上产玉石，山下有很多青石和碧玉。

NO.10 鳡　鱼（gǎn yú）

【出自：东山经】

又南三百里，曰番条之山，无草木，多沙。減水①出焉，北流注于海，其中多鳡鱼②。

【注释】

①減（jiǎn）水：河水名，“減”通“减”字。

②鳡（gǎn）鱼：也叫竿鱼，古代称鳏（guān）鱼。身体又长又大，呈圆筒形，吻尖长，嘴大。生性凶猛，捕食各种鱼类为生。

【译文】

再往南三百里，有座番条山，这座山上没有任何的花草树木，到处都是沙子。

減河就从这里发源，之后向北流入大海，水里有很多鳡鱼。

NO.11 堪鱼（kān xù yú）

【出自：东山经】

又南三百里，曰犲山①，其上无草木，其下多水，其中多堪②之鱼。

有兽焉，其状如夸父③而彘④毛，其音如呼，见则天下大水。

【注释】

①犲（chái）山：这里指一座山的名称　″，通“豺”，俗名豺狗，一种像狼的犬科动物，非常凶猛，常成群围攻牛、羊等牲畜。

②堪（xù）：传说中的一种怪鱼。

③夸父：古代神话中的一个人物，传说他善于奔跑，古代有夸父逐日的故事。这里说的是一种像猿猴的怪兽。

④彘（zhì）：猪。

【译文】

再往南三百里，有座山叫犲山，山上没有任何花草树木，山下到处都是流水，水里面有很多的堪鱼。山上有种野兽，样子长的像猿猴，浑身是猪毛，它的叫声像人的喊叫声，这种怪兽一出现，天下就会发生水灾。

NO.12儵 [虫庸]（tiáo yóng）

【出自：东山经】

又南三百里，曰独山，其上多金玉，其下多美石。末涂之水出焉，而东南流注于沔①，其中多儵 [虫庸]②，其状如黄蛇，鱼翼，出入有光，见则其邑大旱。

【注释】

①沔(miǎn) ：古代的一条河的名称。

② （tiáo yóng）：传说中的一种怪鱼。

【译文】

再往南三百里，有座山叫独山，山上有很多金矿和玉石，山下有很多美丽的石头。末涂河就从这山发源，之后向东南流进沔河，附近的水里有很多儵 [虫庸]，这种鱼的样子和黄蛇很像，长着鱼鳍，进出水里时有亮光，它们出现在哪里，那里就会发生大旱灾。

NO.13 鳣　鲔（zhān wěi）

【出自：东山经】

又南水行七百里，曰孟子之山，其木多梓桐①，多桃李。其草多菌蒲②，其兽多麋鹿。是山也，广员百里。其上有水出焉，名曰碧阳，其中多鳣鲔③。

【注释】

①梓（zǐ）桐：指梓树和桐树。

②菌蒲：菌，是一种野菜；蒲，香蒲，一种野菜。

③鳣鲔（zhān wěi）：鳣，鳣鱼，也就是鳝鱼；鲔，指鲟鳇鱼，是鲟鱼和达氏鳇　两种鱼类的总称。

【译文】

再往南走七百里水路，有座山叫孟子山，山里的树木大多是梓树和桐树，还长着很多的桃树和李子树。山里的草类中，菌和香蒲是最多的，山里的野兽大多数是麋鹿。孟子山方圆有一百里。有条河从山上流下来，河的名字叫碧阳，河水中生长着很多的鳣鱼和鲔鱼。

NO.14 [鱼合] [鱼合]鱼（gé gé yú）

【出自：东山经】

又南水行五百里，流沙五百里，有山焉，曰跂踵①之山，广员二百里，无草木，有大蛇，其上多玉。有水焉，广员四十里，皆涌②，其名曰深泽，其中多蠵龟③。有鱼焉，其状如鲤，而六足鸟尾，名曰[鱼合] [鱼合] ④之鱼，其鸣自⑤。

【注释】

①跂踵（qǐ zhǒng）：古代山名。

②涌：指水沸腾。

③蠵（xī）龟：大海龟。

④ （gé）：古代的一种怪鱼的名称。

⑤ （jiào）：叫声。

【译文】

再往南走五百里水路，经过流沙五百里，有座山叫跂踵山，这山方圆有二百里，山上不长任何的草和树，上面有大蛇，还有很多玉石。还有一个湖，方圆四十里，整个水面都像是在沸腾，这湖的名字叫深泽，里面有很多的海龟。还有一种鱼，它的形状像鲤鱼，但是长着六只脚和鸟的尾巴，名字叫鱼，这种鱼的叫声就是它自己的名字。

NO.15 　[羞鱼]鱼（qiū yú）

【出自：东山经】

又南三百里，曰旄山①，无草木。苍体之水出焉，而西流注于展水，其中多[羞鱼]鱼②， 其状如鲤而大首，食者不疣③。

【注释】

①旄（máo ）山：古代的一座山的名称。

②　[羞鱼]
 （qiū）鱼：古代传说中的一种怪鱼。鱃，即“鳅”，俗称泥鳅。


③疣（yóu）：一种皮肤上的病，症状是皮肤上长肉瘤，也就是通常我们说的“瘊子”。

【译文】

再往南三百里，有座山叫旄山，山上不生长任何的草和树。苍体河就从这里发源，然后向西流入展河。河水里生长着很多[羞鱼]鱼，这种鱼的样子像鲤鱼，头很大，人吃了它的肉就不会长瘊子。

NO.16 飞　鱼（fēi yú）

【出自：中山经】

又北三十里，曰牛首之山①，有草焉，名曰鬼草，其叶如葵而赤茎，其秀②如禾，服之不忧③。劳水④出焉，而西流注于潏水⑤。是多飞鱼⑥，其状如鲋鱼⑦，食之已痔衕⑧。

【注释】

①牛首之山：古代山名，也就是牛首山。

②秀：指谷类植物的花朵。

③忧：指忧愁、忧虑。

④劳水：古代水名，也就是劳河。

⑤潏（jué）水：河名，在现在的山西临汾，也叫三交河。

⑥飞鱼：指能飞的鱼。

⑦鲋（fù）鱼：鲫鱼。

⑧痔衕（zhì dòng）：就是通常说的痔疮。

【译文】

再往北三十里，有座牛首山，山上长着一种草，叫鬼草，这种草的叶子像葵花叶子，茎却是红色的，它的花像禾苗吐出来的穗，人吃了这种草就会无忧无虑。劳河就从这山发源，之后向西流进潏河。河里有很多能飞的鱼，这种鱼长得像鲫鱼，吃了它的肉能治愈痔疮。

NO.17 　鯩鱼（lún yú）

【出自：中山经】

又东七十里，曰半石之山，其上有草焉，生而秀①，其高丈余，赤叶赤华，华而不实，其名曰嘉荣，服之者不畏霆②。来需之水出于其阳，而西流注于伊水，其中多鱼③，黑文，其状如鲋④，食者不睡。

【注释】

①生而秀：秀，开花。生而秀就是一开始生长就抽穗开花。

②霆（tíng）：短促暴烈的雷。

③ （lún）鱼：一种怪鱼的名称。

④鲋（fù）：鲫鱼。

【译文】再往东七十里，有座半石山，山上长着一种草，一开始生长就开花，长大了有一丈多高，叶子是红色的，开红色的花朵，开花后果实就落了，这种草的名字叫嘉荣，吃了它人就不会害怕暴雷。来需河就发源于半石山的南边，然后向西流进伊河，河里有很多鱼，这种鱼身上长着黑色的斑纹，形状像鲫鱼，人吃了它的肉就不会打瞌睡。

NO.18 鲛　鱼（jiāo yú）

【出自：中山经】

东北百里，曰荆山①，其阴多铁，其阳多赤金，其中多犛牛②，多豹虎，其木多松柏，多橘櫾③，其草多竹。漳水④出焉，而东南流注于雎⑤，其中多黄金，多鲛鱼⑥，其兽多闾麋⑦。

【注释】

①荆山: 古代山名。

②犛（máo）牛：一种长着黑色毛皮的牛，是牦牛一类的动物。

③橘（jú）櫾（yòu）：这里指的是橘子树和柚子树。

④漳（zhāng）水：古代河名，在现在的湖北省境内。

⑤雎（jū）：古代河名。

⑥鲛（jiāo）鱼：传说中的一种怪鱼。

⑦闾麋（lǘ mí）：闾，山驴；麋，麋鹿。

【译文】

往东北方向一百里，有座山叫荆山，山北面有丰富的铁矿，山南面有丰富的黄金，山里生长着许多犛牛，还有很多的豹子和老虎，这里的树木以松树和柏树最多，还有许多的橘子树和柚子树，这里的花草以低矮茂密的竹丛最多。漳河从这座山发源，然后向东南流入雎河，水中盛产黄金，并生长着很多鲛鱼。山中的野兽以山驴和麋鹿最多。

NO.19 　{执鱼}鱼（zhì yú）

【出自：中山经】

又东一百五十里，曰崌山①，江水出焉，东流注于大江，其中多怪蛇，多{执鱼}鱼②。其木多楢杻③，多梅梓，其兽多夔牛④、麢⑤、⑥、犀、兕⑦。

有鸟焉，状如鸮⑧而赤身白首，其名曰窃脂⑨，可以御火⑩。

【注释】

①崌(jū) 山：山名。　② (zhì) 鱼：传说中的一种怪鱼。

③楢杻(yóu niǔ)：楢树和杻树，其中，楢是一种木质刚硬的树，可以用来做车辆。

④夔(kuí) 牛：传说中的一种身躯庞大的野牛。　⑤麢(líng)：羚羊。

⑥ (chuò)：一种怪兽的名字。

⑦兕(sì)：古代传说中的一种像犀牛的野兽。

⑧鸮(xiāo)：猫头鹰。

⑨窃脂：传说中的一种怪鸟。

⑩御火：抵御火灾。御，抵御。

【译文】

再往东一百五十里，有座山叫崌山，江水就从这山发源，然后向东流注入长江，水里生活着很多怪蛇，还有很多{执鱼}鱼。山上的树木主要是楢树和杻树最多，还有很多梅树和梓树，山上的野兽主要是夔牛、羚羊、犀牛、兕居多。

山上有种鸟，形状像猫头鹰，有着红色的身体和白色的头，这种鸟的名字叫窃脂，把它养在身边能抵御火灾。


山海经怪鸟


内 容 提 要



《山海经》是中华民族最古老的奇书，是我们了解古代文化、学习国学知识必备的一部百科全书。《山海经怪鸟》为山海经系列丛书中的一本，通过原文、注释、译文、绘图的形式向我们展示了19 种怪鸟。如，形状像猫头鹰，却长着人脸和一只脚；形状像鸭子，却拖着老鼠一样的尾巴；形状像蛇，却长着四只翅膀、六只眼睛和三只脚；形状像刺猬，叫声却像小猪……

本书对广大青少年具有极大的吸引力，并能在潜移默化间让他们不拘约束，思维驰骋，对他们学习和补充课外知识大有裨益。真心希望此套书可以带给广大读者美好的体验！

导读

关乎一个民族的想象力

难以想象，一个缺乏想象力的民族是一个怎样贫乏的民族，这样的民族如何在世界立足？也难以想象，担负着民族未来的孩子们，如果缺乏想象力，如何能智慧优秀，如何能在众人中脱颖而出？让孩子富有想象力是一个民族的希望和未来，这样，我们的民族，我们的国家才会诞生出如牛顿和爱因斯坦这样的科学巨人……可以骄傲地说，我们中华民族自古以来就是一个充满着丰富想象力的民族，因为还在很久很久很久以前，那个叫做山海经的本子里就记载了许多非常神奇、古怪、动人的传说和故事，比如“夸父追日”、“精卫填海”、“女娲补天”、 “鲧禹治水”等。这一个个神话故事折射出来我们中华民族的非凡想象力。

山海经的中灵怪潜藏，神物出没，其光怪陆离、诡谲神奇之处，妙不可言。

从民俗的角度解释，未必不是我们民族的先民们对这个世界的不断探索和发现的体验，对这个世界不断想象和升华的表现。孩子们若看了山海经，如同坐上了想象的急速列车，灵感一次次迸发，在激情和愉悦中享受思维驰骋的快乐！

为此，我们特意为孩子们编制这套绘本。此套书共分为五本，分别为《山海经怪鱼》、《山海经怪兽》、《山海经怪鸟》、《山海经怪神》、《山海经怪人》。

每本书中共选取19 种等形象，每种形象配以原文、注释和译文。相信，山海经的荒诞不经、神奇瑰丽定能如磁石般深深地吸引孩子，让孩子们流连忘返、唏嘘嗟叹。

真心期待这套书能给广大读者带来美好的体验。在这里，我也由衷地感谢我的领导、同事和朋友的大力支持，这才使得这套书在历时一年半之久得以出版，真心地感谢他们曾经过于我的帮助！

2012.7　　　

尹戈

NO.01 灌　灌（guàn guàn）

【出自：南山经】

又东三百里，曰青丘之山，其阳多玉，其阴多青雘①。有兽焉，其状如狐而九尾，有音如婴儿，能食人；食者不蛊②。有鸟焉，其状如鸠③，其音若呵④，名曰灌灌⑤，佩之不惑。

【注释】

①青雘（huò）：青色的善丹，古人认为可以做很好的颜料。

②蛊（gǔ）：诱惑，迷乱。

③鸠（jiū）：雉鸡、野鸡。

④呵（hē）：呵斥，斥骂。

⑤灌灌（guàn）：是一种鸟的名字。

【译文】

再往东三百里，有座青丘山，这座山的南边盛产玉石，北边盛产青雘。

山里有种怪兽，形状像狐狸，长有九条尾巴，叫声像婴儿的啼哭，吃人；人若吃了它，就可以不沾染妖邪之气。山里有种形状像野鸡的鸟，发出的声音像是人的斥骂声，它的名字叫灌灌，把它的羽毛佩戴在身上可以不被迷惑。

NO.02 鴸（zhū）

【出自：南山经】

南次二山之首, 曰柜山①，西临流黄②，北望诸【卤比】③ , 东望长右。英水出焉，西南流注于赤水，其中多白玉，多丹粟④。有兽焉，其状如豚⑤，有距⑥，其音如狗吠，其名曰狸力⑦，见则其县多土功。有鸟焉，其状如鸱⑧而人手，其音如痺⑨，其名曰鴸⑩，其名自号也，见则其县多放士11。

【注释】

①柜（jǔ）山：是一座山的名称。　

②流黄：也就是流黄辛氏，是个国名。

③诸（pí）：山名，也是水名。　

④丹粟（sù）：是一种红色的细沙。

⑤豚（tún）：小猪。　

⑥距：指鸡爪。

⑦狸力：传说中的一种怪兽。　

⑧鸱（chī）：指鹞鹰。

⑨痺（bēi）：鹌鹑。　

⑩ （zhū）：传说中的一种鸟。

11放士：被放逐的人才。

【译文】

南方第二列山系的第一座山叫柜山，这山的西边靠近流黄辛氏国，北边和诸山遥遥相望，东边和长右山相望。英河就从柜山发源，向西南方向流进赤河，河水里面有很多白色的玉石，还有很多红色的细沙。

柜山上有种野兽，样子长得像小猪，长着鸡那样的爪子，叫声像狗，这种野兽名字叫狸力，这种野兽出现在哪个县，那个县城就会有很大的土木工程。山上还有种鸟，样子像鹞鹰，却长着人的手，叫声像鹌鹑，这种鸟的名字叫，这个名字就是因为它的这种叫声得来的，这种鸟出现在哪个县，那个县的人才就会被流放。

NO.03 颙（yú）

【出自：南山经】

又东四百里，曰令丘之山①，无草木，多火。其南有谷焉，曰中谷，条风②自是出。有鸟焉，其状如枭③，人面四目而有耳，其名曰颙④，其鸣自号也，见则天下大旱。

【注释】

①令丘之山：山名，也就是令丘山。

②条风：东北风，指的是春天比较柔和的风。

③枭（xiāo）：猫头鹰一类的鸟。

④颙（yú）：一种怪鸟。

【译文】

再往东四百里，有座山叫令丘山，山上没有草木。却常常喷火焰。山的南边有道深深的山谷，叫中谷，东北风就是从这里吹出来的。山上有种鸟，样子长的像猫头鹰，但长着人的脸，有四只眼睛，还有耳朵，这种鸟的名字叫颙，它的叫声和它的名字一样，这种鸟一出现，天下就会发生大旱灾。

NO.04【虫鸟】　渠（tóng qú）

【出自：西山经】

西四十五里，曰松果之山，濩水①出焉，北流

注于渭②，其中多铜。有鸟焉，其名曰渠③，其状

如山鸡，黑身赤足，可以已【月暴】④。

【注释】

①濩（huò) 水：一条河的名称。

②渭（wèi）：黄河的重要支流，在现在的陕西关中地区。

③ 【虫鸟】　（tóng）渠：一种鸟的名称。

④ 【月暴】（báo）：皮肤皱起的现象，也就是常说的爆皮。

【译文】

往西四十五里，有座松果山，濩河就从这里发源，向北流进渭河，渭河沿岸铜的储量很丰富。松果山上有种鸟，名叫渠，它的形状像山鸡，黑色的身子，红色的爪子，可以用来治疗爆皮。

NO.05 赤【敝鸟】　（chì bì）

【出自：西山经】

又西八十里，曰小华之山，其木多荆杞，其兽多牛①，其阴多磬②石，其阳多琈③之玉。鸟多赤【敝鸟】　④，可以御火。其草有萆荔⑤，状如乌韭，而生于石上，亦缘⑥木而生，食之已心痛。

【注释】

① （zuó）牛：是一种体型巨大的牛。

②磬（qìng）：古代的一种打击乐器，形状像曲尺，用玉石制成。

③ 琈（tū fú）：是一种美玉。

④赤（bì）：传说中可以防火的怪鸟，身体是红色的，尾巴是绿色的。

⑤萆（bì）荔：传说中的一种香草。

⑥缘：缠绕。

【译文】

再往西八十里，有座山叫小华山，山上长着很多荆棘和枸杞，山上的野兽数[牛乍]

牛最多，山的北边盛产做磬用的石头，南边盛产琈玉。山上有很多赤鸟，把它养在身边可以躲避火灾。山上还有种萆荔草，这种草的形状像乌韭草，但是长在石头上，缠绕着树生长，吃了它能治愈心痛病。

NO.06 鴖（mín）

【出自：西山经】

又西八十里，曰符禺之山，其阳多铜，其阴多铁。其上有木焉，名曰文茎，其实如枣，可以已聋。其草多条，其状如葵①，而赤华黄实，如婴儿舌，食之使人不惑。符禺之水出焉，而北流注于渭。其兽多葱聋②，其状如羊而赤鬣③。其鸟多鴖④，其状如翠而赤喙，可以御火。

【注释】

①葵：指葵菜，是我国古代最重要的蔬菜之一。

②葱聋（cōng lóng）：传说中的一种怪兽。

③鬣（liè）：长在动物脖子上的鬃（zōng）毛。

④ （mín）：鸟名。

【译文】

再往西八十里，有座符禺山，山的南边盛产铜矿石，北边盛产铁矿石。山上有种叫文茎的树，它的果实像枣，可以治疗耳聋。山上有很多条草，这种草长得像葵菜，但开红色的花，结黄色的果实，果实就像婴儿的舌头，人吃了这种果实就不会被迷惑。符禺河就发源于这里，然后向北流进渭河。山上的野兽数葱聋最多，这种野兽长得像羊，脖子上长着红色的鬃毛。山上的鸟以鴖鸟最多，这种鸟的形状像翠鸟，但嘴是红色的，把它养在身边可以防御火灾。

NO.07 肥　遗（féi yí）

【出自：西山经】

又西七十里，曰英山，其上多杻橿①，其阴多

铁，其阳多赤金。禺水出焉，北流注于招水②，其

中多鱼③，其状如鳖④，其音如羊。其阳多箭【上竹下媚】⑤，其兽多牛、羬羊⑥。有鸟焉，其状如鹑，黄身而赤喙⑦，其名曰肥遗⑧，食之已疠⑨，可以杀虫。

【注释】

①杻（niǔ）：古书上说的一种树，能用来造弓。橿（jiāng）是一种能木质坚硬的树，能用来造车。

②招（sháo）水：古代的一个河名。

③ （bàng）鱼：一种鱼的名称。

④鳖（biē）：俗称甲鱼。

⑤ （mèi）：一种竹节长竹根深的竹子，可以用来造弓箭。

⑥ （zuó）牛、羬(xián) 羊：都是古代的动物。

⑦喙（huì）：指鸟类的嘴。

⑧肥遗：鸟名，与太行山的肥遗蛇同名。

⑨疠（lì）：麻风病。

【译文】

再往西七十里，有座英山，山上到处是杻树和橿树，山的北边有很多的铁矿，南边有很多黄金。禺河就从这座山发源，之后向北流注入招河，禺河里面有很多的鱼，这种鱼的样子像甲鱼，发出的声音像是羊叫的声音。山的南边生长这很多的低矮的箭竹和竹，山里的野兽多是体型较大的牛和羬羊。山里有种鸟，形状像鹌鹑，长着黄色的身体和红色的嘴巴，它的名字叫肥遗，吃了它的肉可以治愈麻风病，还能杀死身体里的寄生虫。

NO.08 橐【上非下巴】　（tuó féi）

【出自：西山经】

又西七十里，曰羭次①之山，漆水②出焉，北流注于渭。其上多棫橿③，其下多竹箭，其阴多赤铜，其阳多婴垣④之玉。有兽焉，其状如禺而长臂，善投，其名曰嚣⑤。有鸟焉，其状如枭⑥，人面而一足，曰橐【上非下巴】⑦，冬见夏蛰⑧，服之不畏雷。

【注释】

①羭（yú）次：“羭”的

本意是黑色的母羊，这

里的“羭次”是一座山

的名称。

②漆水：河名，发源于现

在的陕西岐山。

③棫橿（yù jiāng）：棫

指的是棫树，是一种长

得低矮的小树；橿是指橿树，这种树的木材坚韧，适合做古代的车轮。

④婴垣（yuán）：一种玉石。

⑤嚣（xiāo）：传说中的一种怪兽。

⑥枭（xiāo）：猫头鹰。

⑦橐（tuó féi）：传说中的一种鸟。

⑧蛰（zhé)：指的是动物冬眠。

【译文】

再往西七十里，有座山叫羭次山，漆河就从这里发源，然后向北流进渭河。

山上有很多棫树和橿树，山下长着很多低矮的小竹丛，山的北边盛产赤铜，南边盛产婴垣玉。山上有种野兽，形状像猿猴，长着长长的胳膊，擅长投掷东西，它的名字叫嚣。山上有种鸟，形状像猫头鹰，长着人的脸却只有一只脚，名字叫橐【上非下巴】，这种鸟冬天出来夏天冬眠，穿着它的羽毛做成的衣服就不会害怕打雷。

NO.09 栎（lì） 

【出自：西山经】

又西三百五十里，曰天帝之山，上多棕枏①，下多菅蕙②。有兽焉，其状如狗，名曰谿边，席其皮者不蛊。有鸟焉，其状如鹑，黑文而赤翁③，名曰栎④，食之已痔。有草焉，其状如葵，其臭如蘼芜⑤，名曰杜衡，可以走马⑥，食之已瘿⑦。

【注释】

①枏（nán）：通“楠”，指的是楠树。

②菅蕙（jiān huì）：菅草和蕙草，蕙草也就是佩兰。

③翁：鸟脖子上的毛。　

④栎（lì）：这里指的是一种鸟的名字。

⑤蘼芜（mí wú）：一种香草，可以做香料。

⑥走马：使马跑得快。

⑦瘿（yǐng）：一种囊状肿瘤，多长在脖子的部位，包括甲状腺肿大等。

【译文】

再往西三百五十里，有座天帝山，山上长着很多棕树和楠树，山下有很多菅草和佩兰。山里有种野兽，形状像狗，名字叫谿边，用它的皮毛做坐垫不受毒蛊。

山上有种鸟，形状像鹌鹑，身上有黑色的花纹和红色的颈毛，名字叫栎，吃了它的肉能治愈痔疮。山上长着一种草，形状像葵菜，这种草的味道像蘼芜草，名字叫杜衡，马佩戴上它能够跑得飞快，人吃了这种草能治愈脖子上的肿瘤。

NO.10 数斯（shǔ sī）

【出自：西山经】

西南三百八十里，曰皋涂①之山，蔷水②出焉，西流注于诸资之水；涂水出焉，南流注于集获之水。其阳多丹粟，其阴多银、黄金，其上多桂木。有白石焉，其名曰礜③，可以毒鼠。有草焉，其状如槀茇④，其叶如葵而赤背，名曰无条，可以毒鼠。

有兽焉，其状如鹿而白尾，马足人手而四色，名曰玃如⑤。有鸟焉，其状如鸱⑥而人足，名曰数斯，食之已瘿⑦。

【注释】

①皋（gāo）涂：山名。　

②蔷（sè）水：古代的一条河的名字。　

③礜（yù）：一种性热含毒的矿石。

④槀茇（gǎo bá）：一种根茎可以入药的香草。　⑤玃（jué）如：传说中的兽名。

⑥鸱（chī）：鹞鹰，也就是猫头鹰。

⑦瘿（yǐng）：一种囊状肿瘤，多长在脖子的部位，包括甲状腺肿大等。

【译文】

往西南三百八十里，有座皋涂山，蔷河就发源于这座山，向西流进诸资河；涂河也发源于这座山，向南流进集获河。山的南边遍地都是红色的细沙，北边盛产银、黄金，山上长着很多桂树。

山里有种白色的石头，它的名字叫礜，可以毒死老鼠。山上还长着一种草，形状像槀茇草，它的叶子像葵菜的叶子，只是叶子的背面是红色的，这种草叫无条，也能把老鼠毒死。山里有种野兽，长得像鹿，白色的尾巴，有马一样的蹄，有人一样的手，长着四只角，它的名字叫玃如。山上有种鸟，形状像猫头鹰，像人一样有脚，名字叫数斯，吃了它的肉能治愈脖子上的肿瘤。

NO.11 　【上般下鸟】【冒鸟】（pán mào）

【出自：北山经】

又北三百里，曰北嚣之山，无石，其阳多碧，其阴多玉。有兽焉，其状如虎，而白身犬首，马尾彘①鬣②，名曰独【犬谷】③。有鸟焉，其状如乌，人面，名曰【上般下鸟】【冒鸟】④，宵飞而昼伏，食之已暍⑤。涔⑥水出焉，而东流注于邛泽⑦。

【注释】

①彘（zhì）：猪。

②鬣（liè）动物脖子上的鬃毛。

③独（yù）：一种怪兽。

④ 【上般下鸟】【冒鸟】（pán mào）：传说中的一种鸟。

⑤暍（yē）：中暑。

⑥涔（cén）水：河名。

⑦邛（qióng）泽：邛湖。

【译文】

再往北三百里，有座山叫北嚣山，山上没有石头，山的南边盛产碧玉，北边到处都是玉石。山上有种野兽，形状像老虎，身子是白色的，长着狗一样的脑袋，马那样的尾巴，脖子上长着猪毛，这种野兽叫独。山上有一种鸟，形状像乌鸦，长着人的脸，名字叫【上般下鸟】【冒鸟】，它夜里活动白天休息，人吃了它的肉能治愈中暑。涔河发源于北嚣山，然后向北流进邛湖。

NO.12 钦　原（qīn yuán）

【出自：西山经】

西南四百里，曰昆仑之丘，实惟帝之下都，神陆吾①司之。其神状虎身而九尾，人面而虎爪，是神也，司天之九部及帝之囿②时。有兽焉，其状如羊而四角，名曰土蝼③，是食人。有鸟焉，其状如蜂，大如鸳鸯，名曰钦原，蠚④鸟兽则死，蠚木则枯。

【注释】

①陆吾：传说中的一个天神

②囿（yòu）：帝王用来饲养禽兽的园林。

③土蝼（lóu）：传说中的一种怪兽。

④蠚（hē）：蜂、蝎子等用毒刺刺（人或动物）。

【译文】

往西南方向四百里，有座昆仑山，这座山其实是天帝在下界的都城，由天神陆吾掌管。陆吾长得像老虎，有九条尾巴，长着人的脸和老虎的爪子，掌管着天上九域的领地和天帝饲养动物的园林的时节。山上有种野兽，样子长的像羊，有四个角，名字叫土蝼，吃人。山上有种鸟，形状像蜜蜂，大小和鸳鸯差不多，名字叫钦原，鸟兽如果被这种鸟蛰了就会死，树被这种鸟刺到也会枯死。

NO.13 胜　遇（shèng yù）

【出自：西山经】

又西三百五十里，曰玉山，是西王母①所居也。西王母其状如人，豹尾虎齿而善啸，蓬发戴胜②，是司天之厉③及五残④。有兽焉，其状如犬而豹文，其角如牛，其名曰狡⑤，其音如吠犬，见则其国大穰⑥。

有鸟焉，其状如翟⑦而赤，名曰胜遇，是食鱼，其音如录⑧，见则其国大水。

【注释】

①西王母：传说中的神。　

②胜：一种玉制的首饰。

③厉：这里指人生病。

④五残：五种刑罚（墨：在人额头上刻字。劓：割鼻子。剕：砍脚。宫：毁坏生殖器官。大辟：死刑）和残杀。

⑤狡（jiǎo）：传说中的一种怪兽。　

⑥穰（ráng）：指庄稼丰收。

⑦翟（dí）：野鸡的一种。　⑧录：也就是“鹿”。

【译文】

再往西三百五十里，有座山叫玉山，是西王母居住的地方。西王母长得像人，有豹子的尾巴和老虎的牙齿，喜欢吼叫，她头发蓬松，头上戴着玉胜，掌管上天的病疫和五种刑罚、残杀。山上有种野兽，长得像狗，身上有豹子的花纹，它的角像牛角，这种野兽的名字叫狡，它的叫声像狗叫，这种野兽出现在哪个国家，那个国家就会庄稼丰收。山上有种鸟，形状像野鸡，浑身上下都是红色的，这种鸟的名字叫胜遇，这种鸟靠吃鱼生活，它的叫声就像是鹿的叫声，这种鸟出现在哪个国家，那个国家就会遭受大水灾。

NO.14 毕　方（bì fāng）

【出自：西山经】

又西二百八十里，曰章莪①之山，无草木，多瑶碧②。所为甚怪。

有兽焉，其状如赤豹，五尾一角，其音如击石，其名曰狰③。有鸟焉，其状如鹤，一足，赤文青质而白喙④，名曰毕方，其鸣自叫也，见则其邑有讹火⑤。

【注释】

①章莪（é）：传说中的山名。　

②瑶（yáo）碧：瑶和碧都是玉的名称。

③狰（zhēng）：古代传说中的一种怪兽。

④喙（huì）：鸟兽的嘴。

⑤讹（é）火：怪火；原因不明的火灾。

【译文】

再往西二百八十里，有座山叫章莪山，山上不长花草树木，遍布着瑶、碧一类的玉石。山里常常有很多奇怪的东西出现。山上有种野兽，形状像红色的豹子，有五条尾巴，一个犄角，它发出的声音像敲击石头的声音，它的名字叫狰。山上有种鸟，形状像鹤，只有一只脚，身上有红色的斑纹，羽毛是青色的，嘴是白色的，它叫毕方，它的叫声就是自己的名字，这种鸟出现的地方会发生来源不明的火灾。

NO.15 竦　斯（sǒng sī）

【出自：北山经】

又北三百二十里，曰灌题之山，其上多樗柘①，其下多流沙，多砥。

有兽焉，其状如牛而白尾，其音如訆②，名曰那父③。有鸟焉，其状如雌雉④而人面，见人则跃，名曰竦斯⑤，其鸣自呼也。匠韩之水出焉，而西流注于泑泽⑥，其中多磁石。

【注释】

①樗柘（chū zhè）：指的是樗树和柘树，樗树也就是臭椿树，柘树是贵重的木料，木汁能做赤黄色染料。

② 訆（jiào）：大声呼叫。

③那父（nuó fǔ）：传说中的一种怪兽。

④雉（zhì）：野鸡。

⑤竦（sǒng）斯：传说中的一种怪鸟。

⑥泑（yōu）泽：湖名。

【译文】

再往北三百二十里，有座山叫灌题山，山里长着很多臭椿树和柘树，山下到处是沙子，还有很多磨刀石。山上生活着一种野兽，形状像牛，尾巴是白色的，它的叫声像是人叫喊的声音，它的名字叫那父。山上有种鸟，形状像雌野鸡，长着人的脸，这种鸟看见人就跳跃，它的名字叫竦斯，它的叫声就是自己的名字。匠韩河就发源于灌题山，然后向西流进泑湖，水里有很多磁铁石。

NO.16 嚣（xiāo）

【出自：北山经】

又北三百五十里，曰梁渠之山，无草木，多金玉。脩水①出焉，而东流注于雁门。其兽多居暨②，其状如彙③而赤毛，其音如豚。

有鸟焉，其状如夸父④，四翼、一目、犬尾，名曰嚣，其音如鹊，食之已腹痛，可以止衕⑤。

【注释】

①脩（xiū）水：河名，也就是脩河。

②居暨（jì）：一种怪兽。

③彙（huì）：刺猬。

④夸父：这里是一种怪兽的名字。

⑤衕（dòng）：中医指腹泻不止的病。

【译文】

再往北三百五十里，有座山叫梁渠山，山上不长任何的花草树木，遍布着金属和玉石。脩河就从这山发源，然后向东流进雁门河。山上的野兽以居暨兽最多，这种野兽的形状像刺猬，浑身都是红色的毛，它的叫声像小猪。山上有种鸟，形状像夸父，长着四只翅膀，一只眼睛，狗一样的尾巴，这种鸟的名字叫嚣，它的叫声很像喜鹊的叫声，吃了它的肉能治疗肚子疼，还能治疗腹泻病。

NO.17 酸　与（suān yǔ）

【出自：北山经】

又南三百里，曰景山，南望盐贩之泽，北望少泽，其上多草、藷藇①，其草多秦椒②，其阴多赭③，其阳多玉。有鸟焉，其状如蛇，而四翼、六目、三足，名曰酸与，其鸣自詨④，见则其邑有恐⑤。

【注释】

① 藷藇（shǔ yù）：也就是薯蓣，人们通常叫“山药”。

②秦椒：一种像花椒的草本植物。

③赭（zhě）：一种矿石。

④ ：通“叫”。

⑤恐：指恐怖的事情。

【译文】

再往南三百里，有座山叫景山，从这座山上向南能看见盐贩湖，向北能看见少湖，山上长着很多草和山药，山里的草主要是秦椒，山的北边有很多赭石，山的南边盛产玉石。山上有种鸟，形状像蛇，长着四只翅膀，六只眼睛，三只脚，这种鸟的名字叫酸与，它的叫声就是自己的名字，这种鸟出现在哪里，那里就会发生恐怖的事情。

NO.18 黄　鸟（huáng niǎo）

【出自：北山经】

又东北二百里，曰轩辕①之山，其上多铜，其下多竹。有鸟焉，其状如枭②而白首，其名曰黄鸟，其鸣自詨③，食之不妒④。

【注释】

①轩辕（xuān yuán）：山名。

②枭（xiāo）：猫头鹰。

③ ：通“叫”。

④妒（dù）：嫉妒。

【译文】

再往东二百里，有座山叫轩辕山，山上铜矿丰富，山下长着很多竹子。山上生活着一种鸟，形状像猫头鹰，头是白色的，这种鸟的名字叫黄鸟，它的叫声就是它自己的名字，人吃了它的肉就不会嫉妒。

NO.19 絜　钩（xié gōu）

【出自：东山经】

又南五百里，曰山①，南临水，东望湖泽。有兽焉，其状如马而羊目、四角、牛尾，其音如嗥②狗，其名曰峳峳③，见则其国多狡客。

有鸟焉，其状如凫④而鼠尾，善登木，其名曰絜钩⑤，见则其国多疫⑥。

【注释】

① （zhēn）山：山名。

②嗥（háo）：野兽吼叫。

③峳峳（yóu）：传说中的一种野兽。在本系列漫画《山海经怪兽》中有详细介绍。

④凫（fú）：野鸭子。

⑤絜（xié）钩：传说中的一种鸟。

⑥疫（yì）：瘟疫，也就是比较严重的传染病。

【译文】

再往南五百里，有座山叫山，这山的南边靠着河，从山上向东望去能看见湖泽。山里有种野兽，形状像马，长着羊的眼睛，有四个犄角，还有牛的尾巴，它的叫声就像是狗的叫声，它的名字叫峳峳，它出现在哪个国家，那个国家就会聚集一批狡诈的游士。山上有种鸟，形状像野鸭子，拖着老鼠一样的尾巴，擅长爬树，它的名字叫絜钩，这种鸟出现在哪个国家，那个国家就会频繁地发生严重的传染病。
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